
THE ORDINARY OF THE MASS.

The Priest: In n6mine Patris, et
Fflii, et Spiritus Sancti. Amen.

Ant. Introibo ad altare Del.
The Servers : ^ . Ad D6um qui

laetificat juventutem m6am.
Psalm 42.

TTUdica me De" us, et disc^rne cau-
CA, sam m6am de ge"nte non san-
cta : ab nomine iniquo et dol6so
6rue me.

5. Quia tu es Deus fortitudo mea :
quare me repulisti, et quare tristis
inc6do, dum affligit me inimicus?

P. Emitte liicem tiiam, et verita-
tem tiiam : ipsa me deduxerunt, et
addux^runt in m6ntem sanctum
tuum et in tabernacula tiia.

5. Et introibo ad altare D6i :
ad D6um qui laetificat juventutem
m6am.

P. Confitebor tibi in cithara,
D6us, Deus meus : quare trfstis es
anima mea, et quare conturbas me?

S. Spera in Deo, qu6niam adhuc
confitebor illi : salutare vultus m6i,
et Deus m£us.

P. G16ria Patri, et Filio, et Spi-
ritui Sancto.

5. Sicut erat in principio, et nunc,
et semper et in saecula saeculo-
rum. Amen.

P. Introibo ad altare D6i.
~fy. Ad De"um qui laetificat ju-

ventutem raeam.
f. Adjutorium nostrum in nomine

Domini.
R?. Qui fecit caelum et terrain,
IT In Masses for the Dead and in

Masses of the Time from Passion
Sunday to Holy Saturday exclusive,
the Psalm Jiidica me is omitted, and
also the repetition of the Antiphon.

P.Confiteor D6o omnipot6nti,etc.

The Servers :
Misereatur tui omnipotens D6us,

et dimissis peccatis tiiis, perdiicat te
ad vitam aetdrnam. — P. ^ . Amen.

The Servers :

Confiteor D£o omnipot^nti, bea-
tae Mariae semper Virgini, beato
Micha^li Archangelo, beato Joanni
Baptistae, sanctis Ap6stolis Pe"trq
et Paulo, 6mnibus sanctis, et tibi
pater, quia peccavi nimis cogita-
ti6ne, v^rbo et 6pere : mea culpa,
m6a culpa, m6a maxima culpa. Ideo
precor beatam Mariam semper Vfr-
ginem, beatum Michaelem Archan-
getum,beatum Joannem Baptistam,
sanctos Ap6stolos P^trum et Pau-
lum, omnes sanctos, et te pater,
orare pro me ad Dominum D6um
n6strum.

The Priest :
Misereatur v^stri omnipotens

De"us, et dimissis peccatis v^stris,
perducat vos ad vitam aet6rnam.

^z. Amen.
Indulgentiam, absoluti6nem et

remissionem peccat6rum nostrdrum
tribuat n6bis omnipotens et mis^ri-
cors Dominus. Î Z. Amen.

y. Ddus tu conversus vivificabis
nos.

^?. Et plebs tiia laetabitur in te.
y. Ostende nobis Domine mise-

ricordiam tiiam.
Î Z. Et salutare tuum da nobis.
y. Domine exaudi orati6nem

m6am.
^ . Et clamor meus ad te v6niat.
y. D6minus vobiscum.
1%. Et cum spiritu tiio.



The Ordinary of the Mass.

Oremus.

HUfer a nobis, quaesumus D6mi-
ne, iniquitates nostras : ut ad

Sancta sanct6rum puris mereamur
m6ntibus introire. Per Christum D6-
minum nostrum. Amen.

Oramus te, D6mine, per m^rita
sanct6rum tubrum, quorum reli-
quiae hie sunt, et 6mnium sanct6-
rum : ut indulged digneris omnia
peccata mea. Amen.

The Priest reads the Introit. Then
he says alternately with the servers.

K^rie el&son. K^rie ele"ison. K^-
rie el&son.

Christe eleison. Christe el&son.
Christe eleison.

Kyrie eleison. K^rie eleison. K>--
rie eleison.

GLoria in exc&sis Deo. Et in terra
pax hominibus bonae volunta-

tis. Laudamus te. Benedicimus te.
Adoramus te. Glorificamus te. Gra-
tias agimus tibi propter magnam
glbriam tuam. D6mine Deus, Rex
caelestis, Deus Pater omnipotens.
D6mine Fili unige"nite J6su Christe.
Ddmine Deus, Agnus Dei, Filius
Patris. Qui tollis peccata miindi,
miserere n6bis. Qui t611is peccata
miindi, siiscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad d^xteram Pa-
tris, miserere nobis. Quoniam tu
sblus sanctus. Tu s61us Dominus.
Tu solus altissimus, J6su Christe.
Cum Sancto Spiritu, in gl6ria Del
Patris. Amen.

y . D6minusvobfscum. 1$. Etcum
spiritu tuo.

The Collect or Collects are next
said; then the Epistle, Gradual,
Tract or Alleluia, and the Sequence
if there be one.

The Priest then says :
Unda cor meum, ac labia mea,
omnipotens Deus, qui labia

Isaiae Prophetae calculo mundasti
ignito : ita me tua grata misera-
ti6ne dignare mundare, ut sanctum

Evangelium tuum digne valeam
nuntiare. Per Christum D6minum
nostrum. Amen.

Jube D6mine benedicere.
D6minus sit in corde meo, et in

labiis meis : ut digne et competen-
ter annuntiem Evangdlium suum.
Amen.

y . Dominus vobiscum. I£. Et cum
spiritu tuo.

•J< Initium or Sequ^ntia sancti
Evangdlii secundum N.

1$. Gloria tibi Domine.
After the Gospel : Laus tibi,

Christe.

in unum D6um, Patrem
V>. omnipot^ntem, fact6rem ca61i
et terrae, visibilium 6mnium et in-
visibilium. Et in unum Dominum
J6sum Christum, Filium Dei unige-
nitum. Et ex Patre natum ante
6mnia sa^cula. D6um de D^o, lumen
de liimine, Deum verum de Deo
v6ro. G^nitum, non factum, con-
substantialem Patri: per quern 6m-
nia facta sunt. Qui propter nos ho-
mines, et propter nostram salutem
desc^ndit de ca^lis. Et incarnatus
est de Spiritu Sancto ex Maria Vir-
gine : ET HOMO FACTUS EST. Cru-
cifixus etiam pro nobis sub Pontio
Pilato : passus, et sepultus est. Et
resurrexit t^rtia die, secundum
Scripturas. Et ascendit in cadlum :
sedet ad dexteram Patris. Et iterum
ventiirus est cum gloria judicare
vivos et m6rtuos : ciijus r6gni non
erit finis. Et in Spiritum Sanctum
D6minum, et vivificantem : qui ex
Patre, Fili^que proc6dit. Qui cum
Patre, et Filio simul adoratur, et
conglorificatur : qui locutus est per
Prophetas. Et unam, sanctam, ca-
th61icam et apostdlicam Eccl6siam.
Confiteor unum baptisma in remis-
sibnem peccatorum. Et exsp^cto
resurrectionem mortu6rum. Et vi-
tam ventiiri sa^culi. Amen.

y. D6minusvobiscum. 1$. Etcum
spiritu tuo.
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Oremus.

Having read the Offertory Anti-
phon, the Priest says :

SUscipe sancte Pater, omnipo-
tens aet6rne Deus, hanc imma-

culatam hostiam, quam ego indi-
gnus famulus tuus offero tibi Deo
meo vivo et vero, pro innumerabi-
libus peccatis, et offensi6nibus, et
neglige'ntiis meis, et pro omnibus
circumstantibus, sed et pro omnibus
fide"libus christianis, vivis atque de-
functis : ut mini et illis profi'ciat ad
salutem in vitam aet^rnam. Amen.

Deus, qui humanae substantiae
dignitatem mirabiliter condidisti, et
mirabilius reformasti : da nobis per
hujus aquae et vini mysterium, ejus
divinitatis esse consortes, qui huma-
nitatis nostrae fieri dignatus est
particeps, Jesus Christus Filius tuus
Dominus noster : Qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti
Deus : per omnia saecula saeculo-
rum. Amen.

Offe>imus tibi, Domine, calicem
salutaris, tuam deprecantes clemen-
tiam : ut in conspectu divinae ma-
jestatis tuae, pro nostra et totius
mundi salute cum odore suavitatis
ascendat. Amen.

In spiritu humilitatis, et in animo
contrito suscipiamur a te, Domine :
et sic fiat sacrificium nostrum in
conspectu tuo hodie, ut placeat tibi,
Domine Deus.

Veni sanctificator omnipotens
aeterne Deus : et benedic hoc sacri-
ficium tuo sancto nomini praepa-
ratum.

Psalm 25.
T~ Avabo inter innoc^ntes manus
1 \ meas : et circumdabo altare
tuum, Ddmine.

Ut audiarn vocem laudis : et enar-
rem univ^rsa mirabilia tua.

Domine, dilexi decorem domus
tuae : et locum habitations gloriae
tuae.

Ne perdas cum impiis, Deus, ani-
mam meam : et cum viris sangui-
num vitam meam.

In quorum manibus iniquitates
sunt : dextera eorum repleta est
mun^ribus

Ego autem in innocentia mea
ingr^ssus sum : redime me, et mi-
serere mei.

Pes meus stelit in dir^cto . in ec-
cle"siis benedicam te, Domine.

Gloria, etc.

Siiscipe sanctaTrinitas hanc obla-
tionem, quam tibi offerimus ob me-
moriam passionis, resurrectionis, et
ascensionis Jesu Christi Domini no-
stri : et in honorem beatae Mariae
semper Virginis, et beati Joannis
Baptistae, et sanctorum Apostolo-
rum Petri et Pauli, et istorum, et
omnium sanctorum : ut illis profi-
ciat ad honorem, nobis autem ad
salutem : et illi pro nobis interce-
dere dignentur in caelis, quorum
memoriam agimus in terris. Per
eumdem Christum Dominum no-
strum. Amen.

ORate tratres : ut meum ac ve-
strum sacrificium acceptabile

fiat apud Deum Patrem omnipo-
t^ntem.

I£. Suscipiat Dominus sacrificium
de manibus tiiis, ad laudem et glo-
riam nominis siii, ad utilitatem
quoque nostram, totiiisque Eccl^-
siee siiae sanctae.

The Priest says Amen, and then
the Secrets. He then says :

COMMON PREFACE.

1T The Proper Prefaces are found after the Ordinary of the Mass.

PER omnia saecula saeculorum.
1$. Amen. f. Dominus vobis-

cum. T%. Et cum spiritu tuo. Jf. Sur-

sum c6rda. 1 .̂ Hab^mus ad D6mi-
num. f. Gratias agamus Domino D6o
n6stro. Ê . Di'gnum et justum est.
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Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper,
et ubique gratias agere : D6tnine
sancte, Pater omnipotens, aeterne
Deus : per Christum D6minum no-
strum. Per quern majestatem tuam
laudant Angeli, ad6rant Domina-
ti6nes, tremunt Potestates. Caeli,
caelorumque Virtutes, ac beata Se-
raphim, s6cia exsultati6ne conce-
lebrant. Cum quibus et nostras vo-
ces, ut admitti jubeas, deprecamur,
supplici confessi6ne dicentes.

Sanctus, Sanctus, Sanctus D6-
minus Deus Sabaoth. Pleni sunt
caeli et terra gl6ria tua. Hosanna
in excelsis. Benedictus qui venit
in n6mine Domini. Hosanna in
excelsis.

CANON OF THE MASS.

TE igitur, clementfssime Pater,
per Jesum Christum Filium

tuum D6minum nostrum, supplices
rogamus, ac petimus, uti accepta
habeas, et benedicas haec dona,
haec miinera, haec sancta sacriffcia
illibata, in primis, quae tibi offeri-
mus pro Ecclesia tua sancta catho-
lica : quam pacificare, custodfre,
adunare, et regere digneris toto
orbe terrarum : una cum famulo
tuo Papa nostro N. et Antfstite no-
stro N. et 6mnibus orthod6xis, at-
que cath61icae et apost61icae fidei
cultoribus.

Memento, D6mine, famul6rum
famularumque tudrum, N. et N.;et
6mnium circumstdntium, quorum
tibi fides c6gnita est, et nota dev6-
tio, pro quibus tibi offerimus : vel
qui tibi 6fferunt hoc sacrificium
laudis, pro se, suisque 6mnibus :
pro redempti6ne animarum sua-
rum, pro spe salutis, et incolumita-
tis suae : tibique reddunt vota sua
aeterno Deo, vivo et vero.

Communicantes, et memdriam
venerantes, in primis glori6sae sem-
per Virginis Mariae, Genitricis De
et D6mini nostri Jesu Christi :

During the Octave of Christmas :
Communicantes, et diem (noctem) sa-

cratissimum (-am) celebrantes, ĉ uo (qua)
beatae Mariae intemerata virginitas huic
mundo Midit Salvat6rem : sed et me-
moriam venerantes, in primis ejusdem
glori6sae semper Virginis Mariae, Geni-
tricis ejfisdem Dei et D6mini nostri Jesu
Christi :

During the Octave of the Epipliany :
Communicantes, et diem sacratissi-

mum celebrantes, quo Unigenitus tuna
in tua tecum gl6ria coaet^rnus, in veri-
tate carnis nostrae visibiliter corporalis
apparuit: sed et mem6riam venerantes,
in primis gloriosae semper Virginis
Mariae, Genitricis ejusdem Dei et Do-
mini nostri Jesu Christi :

During the Octave of Easter :

Communicantes, et diem (noctem)
sacratissimum (-am) celebrantes Resur-
recti6nis D6mini nostri Jesu Christi se-
cundum carnem : sed et memoriatn
venerantes, in primis gloriosae semper
Virginis Mariae, Genitricis ejusdem Dei
et Domini nostri Jesu Christi :

During the Octave of the Ascension :
Communicantes, et diem sacratis-

simum celebrantes, quo Dominus noster,
unigenitus Filius tuus, unitam sibi fra-
gilitatis nostrae substantiam in gloriae
tuae dextera collocavit : sed et mem6-
riam venerantes, in primis glori6sae
semper Virginis Mariae, Genitricis ejus-
dem Dei et D6mini nostri Jesu Christi :

During the Octave of Pentecost:
Communicantes, et diem sacratis-

simum Pentecostes celebrantes, quo
Spiritus Sanctus Apostolis innumeris
linguis apparuit : sed et memoriam
venerantes, in primis gloriosae semper
Virginis Mariae, Genitricis Dei et D6-
mini nostri Jesu Christi :

sed et beat6rum Apostol6rum ac
Mirtyrum tu6rum, Petri et Pauli,
Andr6ae, Jac6bi, Joannis, Thomae,
Jac6bi, Philippi, Bartholomaei,
Matthaei, Simonis et Thaddadi
Lini, Cleti, Clementis, Xysti, Cor-
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n&ii, Cypriani, Laurentii, Chrys6-
goni, Joannis et Pauli, Cosmae et
Damiani : et 6mnium Sanctdrum
tu6rum; quorum mdritis, precibus-
que conc^das, ut in 6mnibus pro-
tecti6nis tuae muniamur auxilio.
Per etimdem Christum Ddminum
nostrum. Amen.

Hanc igitur oblati6nem servitiitis
nostrae, sed et cunctae familiae
tuae,

During the Octaves of Easter and
Pentecost:
quam tibi offerimus pro his quoque, quos
regenerare dignatus es ex aqua et Spi-
ritu Sancto, tribuens eis remissionem
6mnium peccat6rum,

quaesumus D6mine, ut placatus
accipias :diesque nostros in tua pace
disponas, atque ab aeterna damna-
tione nos eripi, et in electbrum
tu6rum jiibeas grege numerari.
Per Christum D6minum nostrum.
Amen.

Quam oblationem tu Deus in 6m-
nibus, quaesumus, benedfctam, ad-
scrfptam, ratam, ration abilem, ac-
ceptabilemque facere digneris : ut
nobis Corpus, et Sanguis fiat dile-
ctissimi Fflii tui Domini nostri Jesu
Christi.

Qui pridie quam pateretur, acce"-
pit panem in sanctas ac venerabiles
manus suas, et elevatis 6culis in
caelum, ad te Deum Patrem suum
omnipotentem, tibi gratias agens,
bened/xit, fregit, deditque discfpulis
suis, dicens: Accipite, etmanducate
ex hoc omnes.

HOC EST ENIM CORPUS MEUM.

SImili modo postquam coenatum
est, acclpiens et hunc praecla-

rum Calicem in sanctas ac venera-
biles manus suas : item tibi gratias
agens, benedixit deditque discfpulis
suis, dicens : Accfpite et bfbite ex
eo omnes.

HIC EST ENIM CALIX SANGUINIS
MEI, NOVI ET AETERNI TESTA-
MENTI : MYSTERIUM FIDEI : QUI
PRO VOBIS ET PRO MULTIS EFFUN-
DETUR IN REMISSIONEM PECCA-
TORUM.

Haec quotiesciimque fec^ritis, in
mei mem6riam facietis.

aNde et m^mores, Domine, nos
servi tui, sed et plebs tua sancta,

ejusdem Christi Filii tui D6mini
nostri tarn beatae passidnis, nee non
et ab inferis resurrectibnis, sed et
in caelos gloriosae ascensi6nis : of-
ferimus praeclarae majestati tuae
de tuis donis, ac datis, h6stiam pu-
ram, h6stiam sanctam, hostiam im-
maculatam, Panem sanctum vitae
aeternae, et Calicem saliitis perpe-
tuae.

Supra quae propitio ac ser^no
vultu respicere digneris : et acc6pta
hab^re, sicuti acc^pta hab^re di-
gnatus es miinera piieri tui justi
Abel, et sacrificium Patriarchae
nostri Abrahae : et quod tibi 6btulit
summus sacdrdos tuus Melchise-
dech, sanctum sacrificium, imma-
culatam hdstiam.

Siipplices te rogamus, omnipo-
tens Deus : jube haec perferri per
manus sancti Angeli tui in sublime
altare tuum in consp^ctu divinae
majestatis tuae : ut quotquot, ex
hac altaris participati6ne, sacrosdn-
ctum Filii tui Corpus, et Sanguinem
sumpserimus, omni benedicti6ne
caelesti et gratia repleamur. Per
eiimdem Christum Ddminum no-
strum. Amen.

Memento £tiam, D6mine, famu-
16rum, famulariimque tuarum N.
et N., qui nos praecesse"runt cum
signo fidei, et dormiunt in somno
pacis.

Ipsis, D6mine, et 6mnibus in
Christo quiesc^ntibus, locum refri-
gerii, lucis et pacis, ut indiilgeas,
deprecamur. Per eiimdem Christum
Dominum nostrum. Amen.
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Nobis quoque peccat6ribus famu-
lis tuis, de multitudine miserati6-
num tuarum sperantibus, partem
aliquam, et societatem donare di-
gn6ris, cum tuis sanctis Ap6stolis
et Mart^ribus : cum Joanne, Ste-
phano, Matthia, Bamaba, Ignatio
Alexandra, Marcellino, Petro, Fe-
licitate, Perp6tua, Agatha, Lucia,
Agne"te, Caecilia, Anastasia, et
dmnibus Sanctis tuis : intra quorum
nos cons6rtium, non aestimator
me"riti, sed v6niae, quaesumus, lar-
gitor admitte. Per Christum D6mi-
num nostrum. Perquem haec omnia,
D6mine, semper bona creas, sancti-
ficas, vivificas, benedfcis, et prae-
stas nobis. Per ipsum, et cum ipso,
et in ipso, est tibi Deo Patri omni-
pote"nti, in unitate Spiritus Sancti
omnis honor et glbria.

Per 6mnia sae"cula saecul6rum.
]$. Amen.

Ore"mus.
Praec6ptis salutaribus m6niti, et

divina institutione formati, aud6-
mus dicere :

PAter noster, qui es in caeMis :
Sanctific6tur nomen tuum : Ad-

ve"niat r6gnum tuum : Ffat volun-
tas tiia, sicut in ca61o, et in te"rra.
Panem nostrum quotidianum da
n6bis h6die : et dimitte nobis d^bita
n6stra, sicut et nos dimittimus de-
bitoribus nostris Et ne nos inducas
in tentati6nem. ^?. Sed libera nos
a malo. The Priest says silently :
Amen.

Libera nos, quaesumus Domine
ab 6mnibus malis, praet^ritis, prae-
s^ntibus, et futuris : et intercedente
beata et glori6sa semper Virgine
Dei Genitrice Maria, cum beatis
Ap6stolis tuis Petro et Paulo, atque
Andrea, et 6mnibus Sanctis, dc
propitius pacem in di^bus nostris
ut ope misericdrdiae tuae adjiiti, e
a peccato simus semper liberi, et ab
omni perturbati6ne seciiri. Per
eumdem Dominum nostrum Jesum

hristum Filium tuum. Qui tecum
vivit et regnat in unitate Spiritus
Sanctis Deus.

Per 6mnia sadcula saecul6rum.
i. Amen.
Pax D6mini sit semper vobiscum.

Z. Et cum spiritu tuo.
Haec commixtio et consecratio

brporis et Sanguinis D6mini nostri
Jesu Christi fiat accipientibus nobis
in vitam aetdrnam. Amen.

Agnus DeM, qui t6llis peccata
mundi : miserere n6bis

Agnus D6i, qui t6Uis peccata
mundi : misere're n6bis.

Agnus De"i, qui t6Uis peccata
mundi : d6na n6bis pacem.

In Masses for the Dead, the words
misere're n6bis, are replaced by d6na
6is requiem, and the word sempite'r-
nam is added the third time; also,
the first of the following Prayers is
omitted.

DOmine Jesu Christe, qui dixisti
Ap6stolis tuis : Pacem relinquo

vobis, pacem meam do vobis : ne
resplcias peccata mea, sed fidem
Eccle"siae tuae : eamque secundum
voluntatem tuam pacificare et coa-
dunare dign£ris : qui vivis et regnas
Deus per omnia sa^cula saeculo-
rum. Amen.

D6mine Jesu Christe, Fili Dei
vivi, qui ex voluntate Patris, coope-
rante Spiritu Sancto, per mortem
tuam mundum vivificasti : libera
me per hoc sacrosanctum Corpus et
Sanguinem tuum ab 6mnibus ini-
quitatibus meis et univdrsis malis :
et fac me tuis semper inhaerere
mandatis, et a te numquam sepa-
rari permittas : qui cum eodem Deo
Patre, et Spiritu Sancto vivis et
regnas Deus in sadcula saecul6rum.
Amen.

Perc^ptio Corporis tui, Domine
Jesu Christe, quod ego indignus
siimere praesumo, non mihi prove"-
niat in judicium et condemnati6-
nem : sed pro tua pietate prosit
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mihi ad tutame"ntum mentis et c6r-
poris, et ad mede"lam percipie'ndam:
qui vivis et regnas cum Deo Patre
in unitate Spiritus Sancti Deus, per
omnia sae"cula saeculorum. Amen.

Panem caele"stem accipiam, et
nomen Domini invocabo.

D6mine, non sum dignus ut in-
tres sub tectum meum : sed tantum
die verbo, et sanabitur anima mea.

C6rpus D6mini nostri Jesu Chri-
sti custodiat animam meam in vi-
tam aeteYnam. Amen.

Quid retribuam Domino pro 6m-
nibus quae retribuit mihi? Calicem
salutaris accipiam, et nomen D6-
mini invocabo. Laudans invocabo
D6minum, et ab inimicis meis sal-
vus ero.

Sanguis Domini nostri Jesu Chri-
sti custodiat animam meam in vi-
tam aete"rnam. Amen.

Quod ore sumpsimus, Domine,
pura mente capiamus : et de mu-
nere temporali fiat nobis reme'dium
sempite'rnum.

Corpus tuum, D6mine, quod
sumpsi, et Sanguis, quem potavi,
adhae"reat visce"ribus meis : et prae-
sta; ut in me non remaneat sce"le-
rum macula, quem pura et sancta
refecerunt sacrame"nta : Qui vivis
et regnas in saecula saecu!6rum.
Amen.

After the last Postcommunion :
f. Dominus vobiscum. 1%. Etcum

spiritu tuo.
Ite, missa est, vel Benedicamus

Domino. 1$. Deo gratias.
In Masses for the Dead : Requi^-

scant in pace. 1$. Amen.
Placeat tibi, sancta Trinitas, ob-

se"quium servitiitis meae : et prae-
sta; ut sacrificium, quod 6culis tuae

majestatis indignus 6btuli, tibi sit
acceptabile, mih/que, et omnibus,
pro quibus illud 6btuli, sit, te mise-
rante, propitiabile. Per Christum
D6minum nostrum. Amen.

Benedicat vos omnipotens Deus,
Pater, et Filius, >£< et Spiritus San-
ctus. 1̂ ?. Amen.

In Masses for the Dead, this final
Blessing is not given.

y. D6minus vobiscum. ~Bf. Et cum
spiritu tuo.

•f* Ini'tium sancti Evange"lii se-
ciindum Joannem. I£. Gloria tibi,
Domine.

IN principio erat Verbum, et Ver-
bum erat apud Deum, et Deus

erat Verbum. Hoc erat in principio
apud Deum. Omnia per ipsum fa-
cta sunt : et sine ipso factum est
nihil, quod factum est : in ipso vita
erat, et vita erat lux hominum : et
lux in te"nebris lucet, et te"nebrae
earn non comprehende'runt. Fuit
homo missus a Deo, cui nomen erat
Joannes. Hie venit in testimonium,
ut testim6nium perhibe"ret de lumi-
ne, ut omnes cre"derent per ilium.
Non erat ille lux, sed ut testimonium
perhibe'ret de liimine. Erat lux vera,
quae illtiminat omnem hominem
veni^ntem in hunc mundum. In
mundo erat, et mundus per ipsum
factus est, et mundus eum non co-
gn6vit. In pr6pria venit, et sui eum
non recepe'runt. Quotquot autem
recepeYunt eum, dedit eis potesta-
tem filios Dei fieri, his qui credunt
in n6mine ejus, qui non ex sanguf-
nibus, neque ex voluntate carnis,
neque ex voluntate viri, sed ex Deo
nati sunt. ET VERBUM CARO FA-
CTUM EST, et habitavit in nobis :
et vidimus gl6riam ejus, gl6riam
quasi Unigeniti a Patre, plenum
gratiae et veritatis. 1 .̂ Deo gratias.



PROPER PREFACES.

The Preface for a feast is said also within the Octave, even on feasts
which occur during that Octave, unless such feasts have a proper Preface.

At Christmas and on the Feast of Corpus Christi.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi sem-
per, et ubique gratias agere : D6-
mine sancte, Pater omnipotens,
aete>ne Deus. Quia per incarnati
Verbi mysterium, nova mentis no-
strae 6culis lux tuae claritatis in-
fulsit : ut dum visibiliter Deum co-

gnbscimus, per hunc in invisibflium
am6rem rapiamur. Et ideo cum
Angelis et Archangelis,cumThronis
et Dominati6nibus, cumque omni
militia caelestis exe"rcitus, hymnum
gl6riae tuae canimus, sine fine di-
c&ites.

At the Epiphany.

Vere dignum et justum est...,
aeterne Deus. Quia, cum Unigeni-
tus tuus in substantia nostrae mor-

talitatis apparuit, nova nos immor-
talitatis suae luce reparavit. Et
ideo, etc.

In Lent.

Vere dignum et justum est,
aecjuum et salutare..., aeterne Deus.
Qui corporali jejunio vitia c6mpri-
mis, mentem 61evas, virtutem lar-
giris et pra^mia : per Christum
D6minum nostrum. Per quem ma-
jestatem tuam laudant Angeli, ad6-

rant Dominati6nes, tremunt pote-
states. Caeli, caeloriimque Virtutes,
ac beata Seraphim, s6cia exsulta-
tione conc^lebrant. Cum quibus et
nostras voces, ut admitti jubeas,
deprecamur, supplici confessi6ne
dic^ntes.

At Masses of the Passion or of the Holy Cross.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare..., aete" rne Deus.
Qui salutem humani generis in li-
gno crucis constituisti : ut unde

mors oriebatur.inde vita resurgeret:
et qui in ligno vinc^bat, in ligno
quoque vincerdtur : per Christum
D6minum nostrum. Per quem, etc.

At Eastertide.

Vere dignum et
aequum et salutare

justum est,
Te quidem

D6mine omni tSmpore, sed in hac
potissimum die (or in hoc potissi-
mum) glori6sius praedicare, cum
Pascha nostrum immolatus est

Christus. Ipse enim verus est Agnus,
qui abstulit peccata mundi. Qui
mortem nostram morie'ndo destru-
xit, et vitam resurg6ndo reparavit.
Et ideo, etc.
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At the Ascension.

Vere dignum et justum est,
aequum etsalutare..., aeterne D6us:
per Christum D6minum nostrum.
Qui post resurrecti6nem suam 6m-
nibus discipulis suis manifestus
apparuit, et ipsis cernentibus est
elevatus in caelum, ut nos divini-

tatis suae tribueret esse participes.
Et ideo cum Angelis et Archange-
lis, cum Thronis et Dominati6nibus,
cumque omni militia caelestis ex£r-
citus, hymnum gl6riae tuae cani-
mus, sine fine dic^ntes.

At Whitsuntide.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare..., aeterne D6us:
per Christum Dominum nostrum.
Qui ascendens super omnes caelos,
sede"nsque ad d&cteram tuam, pro-
missum SpiritumSanctum (hodieYna

die) in filios adopti6nis effudit. Qua-
pr6pter profusis gaudiis, totus in
orbe terrarum mundus exsultat. Sed
et supe"rnae Virtutes, atque ang6-
licae Potestates hymnum gl6riae
tuae c6ncinunt, sine fine dic^ntes.

On the Feast of the Blessed Trinity and on Sundays
throughout the year.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare..., aeterne Deus.
Qui cum Unigenito Filio tuo, et
Spiritu Sancto, unus es Deus, unus
es Dominus : non in unius singula-
ritate personae, sed in unius Trini-
tate substantiae. Quod enim de tua
gl6ria, revelante te, credimus, hoc
de Filio tuo, hoc de Spiritu Sancto,

sine differentia discreti6nis sentf-
mus. Ut in confessidne verae, sem-
pitema^que Deitatis, et in pers6nis
proprietas, et in ess^ntia unitas, et
in majestate adoretur aequalitas.
Quam laudant Angeli, atque Arch-
angeli, Che"rubim quoque ac Sera-
phim : qui non cessant clamare
quotidie, una voce dicentes.

On the Feast of the Most Sacred Heart of Jesus.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper,
et ubique gratias agere : Domine
sancte, Pater omnipotens, aeterne
Deus : Qui Unigenitum tuum in
cruce pendentem lancea militis
transfigi voluisti, ut apertum Cor,
divinae largitatis sacrarium, tor-

et gratiae, et quod amore nostri
flagrare nunquam d^stitit, piis esset
requies et poenit^ntibus pat^ret
salutis refugium. Et ideo cum An-
gelis et Archangelis, cum Thronis
et Dominationibus, cumque omni
militia caelestis exercitus, hymnum
gloriae tuae canimus, sine fine

rentes nobis funderet miserati6nis i dicentes.

On the Feast of Christ, our King.

Vere dignum et justum est, minum nostrum Jesum Christum,
aequum et salutare..., aeterne Deus.
Qui unigenitum Filium tuum D6-

Sacerd6tem aeteYnum et universo-
rum Regem, 61eo exsultati6nis un-
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xfsti : ut seipsum in ara crucis,
h6stiam immaculatam et pacfficam
dfferens, redemptionis humanae
sacram^nta perageret : et suo sub-
jectis impeVio 6mnibus creatiiris,

aet^rnum et universale regnum,
imm6nsae tuae traderet Majestati :
regnum veritatis et vitae; regnum
sanctitatis et gratiae; regnum ju-
stitiae, amdris et pacis. Et ideo, etc.

On Feasts and at Votive Masses of the Blessed Virgin Mary.

Vere dignum et justum est,
aequumet salutare..., aeterne Deus.
Et te in *** beatae Mariae semper
Virginis collaudare, benedicere, et
praedicare. Quae et Unig^nitum

tuum Sancti Spiritus obumbratio-
ne conc^pit: et virginitatis gl6ria
perman6nte, lumen aeternum mun-
do effudit, Jesum Christum D6mi-
num nostrum. Per quem, etc.

On Feasts and at Votive Masses of St. Joseph.

Vere dignum et justum est..., , super Familiam tuam est constitii-
aeterne Deus : Et te in Festivitate
(in Veneratione) bead Joseph debi-
tis magnificare praecdniis, benedi-
cere et praedicare. Qui et vir Justus,
a te Deiparae Virgini Sponsus est
datus : et fidelis servus ac prudens,

tus : ut Unig^nitum tuum, Sancti
Spiritus obumbratione conc^ptum,
paterna vice custodiret, Jesum
Christum Dominum nostrum. Per
quem, etc.

On Feasts of the Apostles.

Vere dignum et
aequum et salutare

justum est,
Te Domine

suppliciterexorare, utgregemtuum,
pastor aeterne, non deseras : sed
per beatos Ap6stolos tuos continua

protecti6ne custddias. Ut iisdem
rectdribus gubernetur, quos 6peris
tui vicarios eidem contulfsti prae-
e"sse pastores. Et ideo, etc.

At Masses for the Dead.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare..., aeterne Deus,
per Christum D6minum nostrum.
In quo nobis spes beatae resurre-
ctibnis effulsit : ut quos contristat
certa moriendi conditio, eosdem

consoletur futurae immortalitatis
promissio. Tuis enim fid^libus, Do-
mine, vita mutatur, non t611itur : et
dissoluta terrestris hujus incolatus
domo, aet^rna in caelis habitatio
comparatur. Et ideo, etc.
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PROPER PREFACES FOR CERTAIN DIOCESES.

Preface of Advent.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper
et ubique gratias agere, Domine
sancte, Pater omnipotens, aeterne
Deus, per Christum Dominum no-
strum; quem p6rdito h6minum
generi Salvatorem misericors et
fid^lis promisisti, cujus veritas in-
strueretinscios.sanctitasjustificaret
impios, virtus adjuvaret infirmos.

Dum ergo prope est ut veniat quem
missurus es, et dies affiilget libera-
tionis nostrae, in hac prornissi6num
tuarum fide piisgaudiis exsultamus.
* Et ideo cum Angelis et Archan-
gelis, cum Thronis et Dominati6nis
bus, cumque omni militia caeldstie
exercitus, hymnum gloriae tua :
canimus, sine fine " dicentes
Sanctus, etc.

Preface of the Blessed Sacrament.
(Maundy Thursday — Corpus Christi — Votive Masses).

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper
et ubique gratias agere, Domine
sancte, Pater omnipotens, aeterne
Deus, per Christum Dominum no-
strum, verum aeternumque Ponti-
ficem, et solum sine peccati macula
sacerdotem :quiinnovissimacoena

formam sacrificii perennis insti-
tuens, hostiam se tibi primum obtu-
lit, et primus docuit off^rri : cujus
carne pro nobis immolata dum
pascimur, roboramur, et fuso san-
guine dum potamur, abluimur. * Et
ideo, etc.

Preface of the Dedication of Churches.
Vere dignum et justum est,

aequum et salutare, nos tibi sem-
per et ubique gratias agere, Do-
mine sancte, Pater omnipotens,
aeterne Deus; qui hanc orationis
domum quam aedificavimus, bo-
norum omnium largitor inhabitas;
et Eccl£siam, quam ipse fvmdasW,
incessabili operatione sanctificas.
Haec est enim vere domus orati6-
nis, visibilibus aedificiis adumbrata:
templum habitationis gloriae tuae,
sedes incommutabilis veritatis, san-

ctuarium aeternae caritatis. Haec
est area quae nos a mundi er^ptos
diliivio, in portum salutis inducit.
Haec est dilecta et unica sponsa,
quam acquisivit Christus sanguine
suo, quam vivificat spiritu suo :
cujus in sinu, renati per gratiam

p , p
vitae roboramur, misericordiae tuae
subsidiis confovemus. Haec fideliter
interns, sponso adjuvante, militat;
et perenniter in caelis, ipso coro-
nante, triumphat. * Et ideo, etc.

Preface of the Feasts of all Saints and of Patron Saints.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi semper
et ubique gratias agere, Domine

sancte, Pater omnipotens, aet6rne
Deus, qui glorificaris in concilio
sanct6rum, et eorum coronando
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me'rita, cor6nas dona tua; qui nobis
in edrum praebes et cqnversatidne
ex^mplum, et communi6ne cons6r-
tium, et intercessi6ne subsfdium : ut
tantam habe"ntes impdsitam nubem
t^stium, per patie"ntam curramus
ad propbsitum nobis certamen, et
cum eis percipiamus immarcesci-
bilem gl6riae cordnam; per Jesum

Christum Dominum nostrum. Per
quem Majestatem tuam laudant
Angeli, ad6rant Dominati6nes, tre-
munt Potestates, Caeli, caelorum-
que Virtutes, ac beata Seraphim,
s6cia exsultati6ne conceUebrant.
Cum quibus et nostras voces, ut
admitti jiibeas deprecamur, supplici
confessi6ne dic6ntes : Sanctus, etc.



The Ordinary Chants
of the Mass

The Asperges.

OUTSIDE PASCHAL TIME. ANT. 7.
XIII. C.

a y, a—^
-SPERGES me,*D6mi-ne, hyssopo, et munda-

a ' • u=-?—= ? A »
bor : lava- bis me, et super nfvem de- alba-bor.

? , 3

Ps.50. Mi- se-re-re m^-i, De- us,* se-cundum magnam mi-

• • tr~~V5 P£^ 4- m • • ••

se-ricordi- am tu- am. G16- ri- a Patri, et Ff-li- o, et

W-

Spi-rf-tu-i Sancto. * Sic-ut ^-rat in princf-pi-o, et nunc,

1 i i i r i~

et semper, et in saecu-la saecu- 16-rum. A-men.
Repeat the Ant. Asperges me.

If On the first Sunday of the Passion the Gloria Patri. is not said, but the
Antiphon Asperges me. is repeated immediately after the Psalm.

On the second Sunday of the Passion, or Palm Sunday, the Asperges is omitted.
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IN PASCHAL TIME

i. e. from Easter Sunday till Whitsun inclusive.
x. c.

Ant. i
8. g—

Y i a I
Idi aquam * egre- di- intern de te"m-plo,

HI—*

a la- te-re d£x- tro, alle- lu- ia : et 6mnes, ad
_ - i — JTTI „

quos perv^nit a- qua ista, sal- vi fa- cti sunt,

®^I 3
et di- cent, alle-lu- ia, al- le- lu- ia. Ps. nj. Confi-

G ] . • • • p i * • ••

t^mini Domino quo-ni-am bonus :*quo-ni- am in sae'cu-lum

mi-se-ricor-di-

[ , , s " a

a e-jus. G16-ri-

• d *

a Patri, et Fi-H-o,
i

• •• ' .

et

a '
Spi-n'-tu-i Sancto. * Sic-ut e"-rat in princi-pi-o, et nunc,

et semper, et in sa^cula saecu- 16-rum. Amen.
Repeat the Ant. Vidi aquam.
y. Ost^nde n6bis, D6mine, mise-

ric6rdiam tuam. (In Paschal Time
add : Alleluia).

1̂ !. Et salutare tuum da nobis.
(In Paschal Time add : Alleluia.)

D6mine exaudi oratibnem

%. Et clamor meus ad te v6niat
. D6minus vobiscum.

$. Et cum spiritu tuo.
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Ore"mus. Prayer.

eXaudi nos, D6mine sancte, Pa-
ter omnipotens, aet^rne Deus :

et mittere digneris sanctum Ange-

lum tuum de caelis; qui custridiat,
foveat, prdtegat, visitet, atque de-
fendat omnes habitantes in hoc
habitaculo. Per Christum Dominum
nostrum. R. Amen.

OTHER CHANTS ad libitum.

I.

Ant.
7.

R S- a
-sperges me, * D6-mine, hysso-po, et munda-bor :

F—I •H-
lava-bis me, et super ni-vem de- alba-bor.
Ps. Miserere, as before.

II.

Ant.

R
ft 1

•• •
1

• i^ H •

XII. c

-sperges me, * Domine, hyssopo, et mundabor :

^ s-
lava-bis me, et super ni'vem de-alba-bor. Ps.$o. Mi-se-re-re

g

m^-

-—m-

1 T>6- us, * secundummagnam
i

mi-se-ri-cordi- am tu- am.

G16- ri- a Patri, et Fi'-li- o, et Spiri-tu- i Sancto. * Sicut

e-rat in principi- o, et nunc, et semper, et in saecu-la

• r» m.
saeculo-rum. Amen.
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Tones of the If. « Gloria Patri
at the Introit of the Mass.

• H i • • * -

L6-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-n'-tu-i Sancto. *

a

I:
Sic-ut e-rat in princi'-pi-o, et mine, et semper, et in

sa6cu-la saecu- 16-rum. A-men. or E u o u a e.

•, m • • • •

or E u o u a e.

G T6L6-ri- a Patri, et F{-li-o, et Spi-n-tu-i Sancto.

<irr
Sic-ut e-rat in

•

princi-pi-o,

Mi fl J
Mi

e

•

t nunc, et semper, et in

sae*cu-la saecu-16-rum. Amen.

G
4-

• * • * -

L6-ri-a Patri, etFi-li-o, et Spi-n-tu-i Sancto. *

Sic-ut erat in pnnci-pi- o,
• • •

et nunc, et semper, et i n

saecu-la saecu- 16-rum. Amen.
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XX L6-ri-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. *

Sic-ut e"-rat in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in

-s-
sa^cula saecu-16-rum. Amen, or E u o u a e.

5. -*—•—• • • • • • • •

L6-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-rf-tu- i Sancto.

Sic-ut £-rat in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in

• • • •

r* is**sadcu-la saecu-16-rum. Amen, or E u o u a e.

6. 5 HI • • • »-

L6-ri- a Pdtri, et Fi-li-o, et Spi-n'-tu-i Sancto.

8" Hi ft

Sic-ut e*-rat in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in

• • •—»-

sa^cu-la saecu-16-rum. Amen, or E u o u a e.

i~~Z i~~i • • • • • •• ^ • i 3 '

L6- ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-n'-tu-i Sancto. *



16

Sic-ut 6-rat in

3-

I. — In Paschal Time.

princi-pi- o, et

saecu-la saecu-16-rum. A-men.

8 " •

\X L6-ri-

Sic-ut e-rat

1
•

a

in

sadcu-la saecu-

Patri, et Ff-li-o,

princi-pi- o, et

1 • P1 •

16-rum. Amen.

nunc, et semper, et in

i _ • • 9 " !
1 • • K • •

•

et Spi-ri-tu-i Sancto. *
9 • 9 •* - -

nunc, et semper,

1 : p

et

Hi m Pi

or E u o u a e.

in

I. — In Paschal Time.
(Lux et origo)

X. I Y-ri- e * e- le- i-son. iij. Chrf-
TT

zV)'. Chrf- ste e-

le- i-son.uj'.Ky- ri- e e- le- i-son. z)'.K^-ri- e

^ 5 - I

e- le- i-son.

4. ^

G
^-Vr-,J—•—V

L6-ri- a in excelsis De- o. Et in ter- ra pax ho-
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1 '
• i m • • § i

mi-nibus bonae vo-lunta-tis. Laudamus te. Benedi-ci-mus

f

te. Adoramus te. Glo-ri-fi-camuste. Gra-ti-as agimus

—1 i—a-i

ti-bi propter magnam glo-ri-am tu- am. Domine De- us,

! • \

Rex caeldstis, De- us Pa-ter omnf-pot-ens. Domine Ff-li

•H^t ' ^ - -
unigeni-te Je-su Christe. Do- mi-ne De- us, Agnus

De-

• •
^

Ff-

• • ••

li- us

•

Pa-tris. Qui

•
i

tollis

%̂ ••

pecca-ta
i

••

mundi, mi-se-

-•

r^-re no- bis. Qui tollis pecca-ta mundi, suscipe depreca-
- * *i

g-V
ti- onem nostram. Qui sedes ad dex-te-ram Patris, mi-se-

re-re no-bis. Quoni-am tu so-lus sanctus. Tu solus D6-

minus. Tu so-lus Altissimus, J^-su Christe. Cum Sancto
N°80l. — 5
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• m ^ • •

Spf-ri-tu, in glo-ri-a D6- i Pa-tris. A- men.
x. c.

4. g-r

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus T)6- us

s a %•,.

Saba

s—
• •

- oth.

I—Sfc-

Ple-ni sunt cae- li et terra gl6-

—P»-

r i - a tu- a.

Hosanna in excdl-sis. Bene-dfctus qui vd-nit in n6-

a , . -8-

mine Domini. Ho- sanna in exc^l- sis.

* ' • a • • L a—
x. c

4. e-

-gnus De- i, * qui tollis pecca-ta mun-di : mi-se-

re no- bis. Agnus De- i, * qui tollis pecca-ta

!• • -

miin-di : mi-sere- re n6- bis. Agnus D£- i, * qui

t611is pecca-ta mun-di : dona no- bis pa- cem.



II. — For feasts of the I class. 1.

From the Paschal Vigil till Easter Saturday inclusive.

8. • • >

JL - te, mi'ssa est, alle-lu-ia, alle- lu- ia.
De"-o gra-ti- as, alle-lu-ia, alie- lu-ia.

From Low Sunday till Whit-Saturday inclusive.

7. c /

• te, mis-sa est.
i- o gra- ti- as.

19

II. — For feasts of the I class. 1.

(Kyrie fons bonitatis)

3

K
•11I 1

ste

• • •

e

• • •

* • '
y

Yri-

!•

'S

Is1 !•

" T T * T M — ^
•—3*j_

e *

•1 I s •• •
• •• I s 1

iS_ •.

•.3 s A ""
^ ' t • ^ ' , . -

e-ld- i-son.

• 2 s •

e-le- i-son.
- i

% • - r * •

e-le-

** e-le

. b• • • " •

pi "

i-son. ij. Ky- ri-

1 ••
- i-son.

•
7

iij.

1-

e

i

Chri-

pi 1

Ky-ri-
i

S '
-s.

*

XIII. C.

m

L6-ri- a in excelsis De- o. Et in terra pax ho-
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Sir

II. _ For feasts of the I class. 1.
• • • 4

mf- ni- bus bonae vo-lunta-tis. Lauda-mus te. Benedi-ci-

w • . , • ~ *̂» a
I .. II ! bi • b«_. II _ •? •—Z'-n—'-

mus te. Ado-ramus te. Glo-ri-fi-ca-mus te. Gra-ti- as

4<

agimus ti- bi propter magnam gl6- ri- am tu- am. Do-

— . . I ' M * k-*-*-*T—
-a-

mine D^-us, Rex caelestis, Dd-us Pater omnipot- ens.

tt • n

D6- mine Fi-
-4-*

%

li um-^

• • ^

j^-ni-te

•

Je"-su

—^A-

Chn'ste. Domine

*!r~i 1
i •

De"-us,

cfi .
• •

1

Agnus

• m-

De-i,
i

Ff- li- us Pa-tris.

••^—1-

Qui

' j

tol-

•1

lis pec-

, (1 •1

cata mundi, mi-se-re-re no-bis. Qui tol- lis peccata

fi b« 1 " 8 • • • L

•• * "

mundi,

• Q J 5

suscipe

•_ .

• h"

depre-ca-ti-
i

! . %

onem

Fa •"

^ r

nostram. Qui

v •

sddes

b J

ad dexte- ram Pa-tris, mi-se-re-re no-bis. Quoni-amtu

• . •

V -•—'-

s6- lus sanctus. Tu so-lus Dominus. Tu solus Al- tissi-



II. — For feasts of the I class. 1. 21

g - 1 I t fe, r
' • m

[5! ml

1 a h l V J
• • • m* ' '
j • Cm

mus, J6- su Chrf-ste. Cum Sancto Spi-ri-tu, in g!6-

ri- a De"- i Pd- tris. A- men.

1.

s -9 •

An- ctus, * San- ctus, San- ctus Do-

= i-^ H m*\ • '•t-

minus D^- us Saba-oth. Pl^ni sunt ca^li et t^r-ra

PV • A . . —
-• r v

gl6- ri-atu-a. Hosanna in excel-sis. Bene-dictus

Hr fr j

qui v6- nit in n6-mine D6mi-ni. Hosanna in
S

exc^l-sis.

1. sZZ

-gnus De- i, * qui tol- Vis pecca-ta

a
mun-di : mi-se-re- re no- bis. Agnus D^- i,

• " <
qui tol-lis pecca-ta mun- di : mi-se-re"- re no- bis.



22 III. — For feasts of the I class. 2.

E
s A
• a

Agnus

• _

, j •

d6na no-

3. •

T

D<*-

• -
pi

bis

• • .

pa-

—i
• •

* qui t61- lis

. i^ •
*•

cem.
- i •

_4*t_
••3s. .
-P* S
•

• 3
• ~ «n

pecca-ta

j —
1

mun-di :

-te,
D6-o

Or,

mis-sa
gra- ti-

jnore usually :

est
as.

6- ^ &

te,
o

•flr-ir
mi's- sa est.
gra- ti- as.

5.

B Enedi-camus Do- mi-no.

III. — For feasts of the I class. 2.
(Kyrie Deus sempiterne)

4.

K
-f-r-g-

Y- ri-e - i-son. K^-ri-e

_ ^ — w ' •—9Z—LJ—•—S—5—I H S_ • T •

e-le- i-son. Ky- ri- e e-le- i-son.

m
Chri- ste e-le- i-son. Chnste



III. — For feasts of the I class. 2. 23

• ' • ••

e-le*- i-son. Chrf- ste e-le- i-son. Ky-ri-
1

• • • g -

e-16- i-son. Ky-ri- e

6 r
• T , - —i

_ . 1
" ^ " ' ^ » • * • ^ *

r b j « - » -

e-le"-

JIB .

•

i-son.

• • •

Ky- ri- e *
i

i l l • •
#T • ' • "

;- i-son.

8.

G
HMK

a i V

L6-ri- a in exc^l-sis D^- o. Et in terra pax

±3=>r-L

homi-nibus bo-nae vo-lunta-tis. Laudamus te. Benedi-

h z
ci-mus te.

g

Ado-ramus
1 4

te. Glo-ri- fi-ca-mus

« S • •
% • ? • ••

te.

••

Gra-ti- as

jim us

•

ti-bi
1 a

•

propter ma-gnam
i

•* •
• , •

glo-ri-

J v

am tu-

pi

am.

S •"

Domi-

7 1

ne De-us, Rex caelestis, De-us Pa-ter omni-pot-ens. Do-

• • ra ' • • •
T •• ' * • • • . • •• ••

7 • - " ' '

mine Ff-li uni-geni-te Je-su Chn'-ste. Domine D6- us,



24
• _

•_—p>

I I I

_i

- For feasts of

•

t h e

*
-•

1

-

class.

• P1

2.
i •

- S i I

Agnus D6- i, Fi-li- us Patris. Qui tollis pec-ca-ta mundi,

-A_*-*- JL L

mi-se-re- re

6 - > - •
• 1 •„ i

no-bis.

• ••

Qui

••

tollis

I

pec-ca-ta
• S •

4

mundi,

r -
suscipe

P

de-
•• • .

1

preca- ti- 6nem nostram. Qui s6- des ad de"xte-ram Pa-tris,

s~m^ ^ F ^r
mi- se-

C •5 " •

re-re no-bis.

1 T •

Quoni-am
• s ••

i

tu
i

so-lus sanctus. Tu

S»
•

s6-lus

Dominus. Tu so-lus Altissimus, ]6- su Chri- ste. Cum San-
g r-+ «-• • • . a>

B

cto Spi-ri-tu, in glo-ri- a De"- i Pa- tris. A- men.
(XI) XII. C.

S I -
An- ctus, * Sanctus, San- ctus Dominus

D^-us Sa-ba-oth. Pleni sunt cadli et terra glo- ri-a

e— j - fr ' '
tu- a. Ho- sanna in excel-sis. Benedictus qui v^-nit

fly,
in nomine D6mi-ni. Ho- sanna in excel-sis.



R

IV. — For feasts of the II class. 1. 25
xi-xn. c.

- gnus D6- i, * qui t61- lis pecca- ta

1 — . (.—

mun- di : mi- se-rd-re n6-bis. Agnus D6- i, * qui

S — 1 * -
'-+*-

t61-

—TT~

lis

•

pecca-
i

-ftm—

ta

%

mun-

1

di:
i

,;

m i - se-re-re

— —

no-bis.

*v • .p** i

Agnus
•

V

D^- i, * qui

• ••

tol- lis pecca- ta mun- di :

d6- na n6bis pa-cem.
Ite Missa est. orBenedicamus Domino, as at the end of the preceding Mass.

IV. — For feasts of the II class. 1.
(Cunctipotens Genitor Deus)

ê
-—•—£-

XI Yri- e *
• i• »•• -

: •*_ * ' + ••' • • ' L

e-

1

le- i-son.

M l i M B *

1

i

Chri-

•••

ste
•

• • •
1

e- le-

1

i-son.

[• •

—i

. K^-ri- e e-

•
•

- i-son. ij. K^-ri- e ** e- le*- i-son.



26 IV. — For feasts of the II class. 1.

H—-JH •—= = — -
L6-ri-a in excelsis D^- o. Et in terra pax ho-

^ r

mf-ni-bus
P
E

•

bonae

a f^

vo-lunta- tis.

• •

Laudamus te.

S 1» fiA
- »—•

Bene-di-cimus

* a ? '
te.

P
i

Ado-ra-mus

= a ••
P« a •

te.

J

Glo-ri-fica- mus

• i % 3

• 5 ni

te.

IS

Gra-ti-

•• •• ?

as

agimus tf-bi propter magnam glo-ri-am tu- am. D6mi-

g
-•—*-

ne

•

De"- us,

-* n. •

Rex
h

••

cael^stis,

• I J ;
Ik • \

De-
h

••

us Pa-

- • - •

•—•—

ter omni-pot-ens.

• ••

Domine
p
i

•_ a '% •

Fi-li

•

uni-geni- te su

m

a

Chrf- ste.

•

D6mi-

8 '
ne

PG

D^-us,

• i.

Agnus

—a—••

De-i,
i

•

hi-

-
• •

li- us

-
•*.

Pa-

••

tris.

• •

Qui

• •

tol-

lis

%

pecca-ta

a ••

mundi,
1

mi-se-re-re

• • • •
, • . •

no-bis

—ji

• Qui

•• ••

tollis pecca-

ta

•

mundi, suscipe

^—•—

depreca-ti- onem
_l _

• 1̂

nostram.

••

Qui

p. a

s^-des

i_ i
Pi "

ad ddxteram Patris, mi-se-rd-re no-bis. Quo-ni- am tu



IV. — For feasts of the II class. 1. 27

so-lus sanctus. Tu so-lus Dominus. Tu s6-lus Altissimus,

: • * • •
•+-•-

]€- su Chri- ste. Cum Sancto Spi- ri- tu, in glo-

s

ri- a De*- i Pa- tris. A- men.

B • i S

-V-
i _ i

• • •

XI . C.

-TT! iT^1

An- ctus, * Sanctus, San- ctus Dominus D£- us

« • • •
• • ' •

• •
•

• - • 1

1 •

Sa- ba- oth. Pleni sunt ca^li et t^rra glo- ri- a tu- a.
1 1 §

• - ' ' Is 3 • • •
• *

1 m

Ho-sanna in ex-eel- sis. Bene-dictus qui vd-nit in n6-

5 +-*:
~ '•>•

mine Do- mi-ni. Ho- sanna in ex-eel- sis.
(XII) XIII. C.

H
is ' <gFr

-gnus De- i, * qui tollis peccata mundi : mi-se-

- re no- bis. Agnus D^- i, * qui t611is pecedta mundi



2 8
ft
ft -

• i

V. — For feasts

—
i 5

of t h e

?•

I I class. 2.

J • " ^ " 1 J

mi-sere-

- — j — • —

re no- bis. Agnus D6- i, * qui tollis peccata

mundi : dona no- bis pa- cem.

I -te,

1. ~•—•—•-

mi'ssa est.
gra-ti- as.

— I

B * ' • + < • • '

Enedi-camus Do- mino.

V. — For feasts of the II class. 2.
(Kyrie magnae Deus potentiae)

8-
7 » r

Yri-e

>_

e- H- i-son. iij. Chri-

\ • • -

ste e- le- i-son. iij. Ky-ri- e e-

le- i-son. zV/.
XII. C.

1

•
• ! * • - • - -HI —

-• ir-ir
1 i—<-

•
• *««—1

L6-ri- a in exce"lsis Dd- o. Et in.te'rra pax ho-



V. — For feasts of the II class. 2. 29

7 »

mi-ni-bus b6nae vo-lunta-tis. Laudamus te. Bene-di-ci-

mus te. Adoramus te. Glo-ri- fi-camus te. Gra- ti- as

7- 1 J " n.. ^*T-T^Ih

a-gimus

• •

ti- bi propter
i

5' •

magnam

• • ••

glo-
a

•

n-
•

am tu- am.

•• i i

D6-mi-ne D^-us, Rex cael^stis, De-us Pa-ter o-mni-
. ^ 1

H:
pot-ens. D6- mi-ne Fi-li unigeni-te ]6-su Christe.

S
^ \ •rt-^lT

+ J
Domine D^- us, A- gnus De- i, Fi- li- us Pa- tris. Qui

-^—fa •. , irn nr»: ^V-pr
tol-lis peccata mundi, mi-se- re- re no-bis. Qui tol-

1 , , -8 • • • • . ,

Hi •-
lis pecca-ta mundi, siiscipe depre-ca-ti- onem no-

5— 5
L*_i,

stram.

—A

Qui

•• ••

se"-des

-Vftr •

ad dexteram Patris,

a , " •

mi-se-

J

re-

l——;

re no-bis. Qu6- ni- am tu so-lus sanctus. Tu so-lus D6-



30 V. — For feasts of the II class. 2.

• •» «—IJ—ft

minus. Tu so- lus Al- tfssimus, Je- su Chrf- ste. Cum
I I , • • %

3;• •• • lad
Sancto Spi-ri-tu, inglo-ri-a De"- i Pa- tris. A-

men.

S-TT " 1-
1 r̂ 1" •• •

—r1
• •
•

An- ctus, * San-ctus, San- ctus Dominus D^-us

Sa- ba-
1

1

oth.

• •
th

Pl^ni

s•

sunt

—fvT

ca^li et

'—i

tdrra glo-ri-

.
• • -

a

i—

tu-

r

a.
H 1

«-J

Ho- sanna

•

in

•

excel-

•P'

sis. Benedictus

•
—i^—5

qui v£-ni

-

t in

nomi-ne D6mi-ni. Ho- sanna in exc^l- sis.

4 • : §+•-•

7T - y v • J ^ ? '> '"* 8t< fl. ̂ n
XX - gnus De"- i, * qui tol- lis pec-ca- tamun-

•f-H

di : mi-ser^- re n6- bis. A- gnus Dd- i, *quit61-



•

lis

gnus

• •
• 3i

n6-

o
O .

I

V I

• •_ -

pec-ca- ta
(

De"- i, *

ni S •»

bis pa-

• r •

-te,
D6-0

- For feasts of the II class. 3.

• • • •F1 S •

mun-di : mi-se-rd- re no-

• S'S" ._ i^, .

r qui tol- lis pec- ca- ta

• _ •
1**

cem.
* -

_ B* • % • i • » _ •

• !•» ?• i

mi'ssa
gra- ti-

A _ •» Hi*

bis.

•

mun-di

••

est.
as.

31

J i •» - .

A-

1

•

: dona

VI. — For feasts of the II class. 3.
(Kyrie Rex Genitor)

7-
K

X. C.
1 >

Yri- e * e- le- i-son. Ky-ri- e e-
1

le"- i-son. Ky-ri- e e- le- i-son. Chn'-ste

e- le- i-son. Chri- ste e- le- i-son. Chri- ste

a•• = • • • , ^ • ^ ^

e- le- i-son. Ky-ri- e e- le- i-son. Ky- ri-



32 VI. — For feasts of the II class. 3.

? \ . jfn\ K=^
e- le"- i-son. Ky-ri- e

V • J i b ? ' s . s, a . F
e- le- i-son.

8.

VA L6-ri-
g 1

% j •• •
1

a

V

in excelsis

j •• ••

De-

•

o.

—2

Et

M-

in

—i"

te"r- r a

i~~S"

p a x

-fl—•-

ho-

• • |

mi-nibus
g
y

•• •

bonae vo-lunta- tis.

i S • •
i g " •• • •1

Laudamus

I " 1 * •

te.

IV

Benedi-cimus

1 • 1
• S • '

te. Adoramus te. Glo-ri-fi- camus te. Gra-ti- as

agimus

rfl* •

ti-bi propter magnam
s 1—

-? • • . .• ^

glo-ri-

1
1

am tu-

^ * - r r

am. Domi-

: •

ne D£- us, Rex caele-stis, De- us Pa- ter omni-pot-ens.

a
D6mi-ne Fi-li unigeni-te Jd-su Chn'ste. Domine D6- us,

S—»• ^I^T
Agnus De- i, Fi-li-us Pa-tris. Qui tol- lis pec-ca-ta miin-

% • / ^

di, mi-se-rd-re no-bis. Qui tol- lis pecca-ta mun-di, sus-



VI. — For feasts of the II class. 3. 33

A •• .—al J• a1" • • p" • j '

cipe depreca-ti- onem
1 _

j - " > . a -
JT ^_r!_!_

nostram.

•• •

Oui

—• •

s6- des

—•—

ad

J—

d^xte-ram

*•—T' S"'

Pa- tris,

S—•—8—

mi-se-re-re

" • •• —

no-bis.

i—a—-

Quoni- am

8 ? • A

tu so-lus

1—
% •

sanctus. Tu

. . . . . .

s6-lus D6-minus. Tu so-lus Altissimus Je"-su Chrfste. Cum

LjUeni T

f. a ' " J '
Sancto Spi'-ri-tu, in glo-ri- a De"-i Pa-tris. A- men.

3.

1
Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus Dd-us Saba-

S

oth. Pleni sunt ca^-li et ter-ra glo-ri- a tu- a. Ho-

'• i • P ^

sanna
I—•

r.

in ex-cel-sis.

1—*•*'%

Bene-dictus
1_

"•—J*i
V:——

qui

- J - l

ve-nit

i—lTrt»

in no-

mine D6mi-ni. Ho- sanna in excel- sis.

8.

H - gnus De- i, *qui t61- lis pec-ca-ta mun-di :

m li-se- re-re no-bis. A-gnus D^- i, * qui t61- lis pec-



VII. — For feasts of the II class. 4.

1
• 1
1"

ca-ta

A
• Jumk
9

tol-

8.

I

-
PLJ •* an.I k - " _»_ " * * > - -

mun-di : mi-se-

lis

•
• •

D6-

pec-ca-ta

—1*3* I^B

te,
o

1 n

- • ^
i *

r6-re

Ik"
mun-di :

i

no-bis.

-•-
dona

- •

mi'ssa (
gra-ti-

• • • 1

A-gnus

IP*
% •

' i
•V •• •

D6- i, *qui

no-bis pa-cem.

••

;st.
as.

VII. — For feasts of the II class. 4.
(Kyrie Rex splendens)

8.

K
Hr-:

Yri- e * e- 1 -̂ i-son. /V;".Chrfste

e- 1 -̂ i-son. //)'. Ky-ri- e

e- 1 -̂ i-son. iij.

6.

G
-^

i
L6-ri- a in excelsis D^- o. Et in teVra pax homi-

_ , ! 1

nibus bonae vo-lunt^- tis. Laudamus te. Benedf- cimus



VII. — For feasts of the II class. 4. 35

•1
• -

% •
te.

•

Ado-ramus
1

te.

• • —

Glo-ri-fi-camus te. Gra-ti- as

-1-

a-gimus

1

ti-bi

"—•—

propter

PL • • m'

magnam
\

- t—
- P i

glo-ri- am

—*

tu- am. Domine

1

De-

—•-

us,

PL

Rex cae-M-stis, D^- us Pa-ter omni-pot-ens. Domine Fi- li

e tz
3̂

uni-g^-ni-te Jd-su Chn'-ste. Domine D£- us, Agnus
H

Hi

• • -•
1

" • • •
• • • • • B .

—ai

De-
g
fi PL

Fi-ii-

• m:

US

1

Pa-tris. Q

• i

ui t61-lis

• • •

peccdta mundi,

i • T

mi-se-

• i

r£-re

G

nobis.

• •

Qui

• _•

tol-lis

A

peccata

I T •

mundi,

H •
•

suscipe

• • •

depreca-
i

•* J
L*-J

ti-

•

onem

• • •

nostram.

_«! U

Qui sedes ad dexteram

- r t — * - -

i a-tris,

• a

mi-se-
1

—i-H1

r^-re no- bis. Quoni- am tu so-lus sanctus. Tu so-lus Domi-

±-*—y,-fl-

nus. Tu so-lus Altissimus, Jesu Chn'-ste. Cum San-cto

S 1 7—.
Txr

Spi- ri-tu in glo-ri- a De- i Pa-tris. A- men.



36 VII. — For feasts of the II class. 4.

o
*s
• 1

s
-

1

Anctus, * San-

• 1» •
* • ^ ••

ctus

^ - ^ A 1

-u. c.

• i

San- ctus Dominus

lj« | • "pi _ _ = , t

De"- us Sa- ba- oth. Ple-ni sunt caeli et

B •• - =G P"
glo-ri-

[ 1 ft

nedi-

• • •

sanna

8.

• N
se-re"-

C 3 "P-
ca-ta

B ,

r* sniL
a tu- a. Ho-

•• «•"•• _i i!

ctus qui v^-
i

— ^ - ^ — j S W

in ex-cel-

E • s *Sin

-gnus Dd- i, *

• • B.

sanna

i

î ••

nit

J "'

sis.

qui

re n6- bis. Agnus !

; •• • S-K^

mundi : mi-se-re"-

\

• ••

in ex-c^l-

s

• 3 "fli ••

t6r- ra
ft .

n j ••

sis. Be-

'• J

in n6mine D6mi-ni. Ho-

—- .
* ^ • T

t61- lis peccata

™rL _• ' _

3d- i, * qui

II f, a

re no- bis. Agnus

-• D "i •» n
• • • •*

XIII-XV. C.

• J •• • i

mundi : mi-

1 • J

t61- lis pec-

V I - ,
B6- i, *

qui t61-lis pecca- ta mundi : dona n6- bis pa- cem.



8.

I
2 * ,

-te,
De-o

VIII. —

Vt?
4^i

For feasts of the II class. 5.
• i

I* I J-J iflitfl—•—"~
&^+i driPTli—•

missa
gra-ti-

37

est.
as.

VIII. — For feasts of the II class. 5.
(De Angelis)

5- 6—frjr^V'V*.

K Y-ri- e * e- \6- i-son. zz)'. Chn'ste

1
• Q in • Q

—•
1 b i n o 1» H-

U—'

g
• • 4K

e-
•
1

le- i-son.

J\ |

zz/. Ky-ri- e

• • V Mi" JI*

••

i

e-

• • - • '--U

\6- i-son. ̂ '. Ky-ri- e ** e- \6- i-son.
XVI. C.

e •• • -«—j
!—•—

—=—•—=-i

L6-ri- a in excelsis De- o. Et in tdrra pax homf-ni-
• _ _•_ . -

HI • -

bus bonae vo-lunta-tis. Lauda-mus te. Benedi-cimus te.

• ? •
HI • -

r " •
Ado-rd-mus te. Glo-ri-ficamus te. Gra-ti-as agimus ti-bi

f m

? • • -
1

* • m- • B 1

propter magnam glo-ri- am tu- am. Domine De- us, Rex cae-



3 8 VIII. — For feasts of the II class. 5.

• *

le*-stis, De- us Pa-ter omni'-pot-ens. Domine Fi-li unigeni-

te J6-su Chn'-ste. D6mine D6- us, Agnus De"- i, Ff-li-us

- • - ~a B-» i - -

-rt-T
Pd-tris. Qui tollis peccdta mun-di, mi-se-r£- re no-bis. Qui

t61-lis peccd-ta mundi, suscipe depreca-ti- onem no-stram.

Qui s^des ad ddxteram Pa-tris, mi-sere-re no-bis. Qu6ni- am

-r
tu s6-lus sdnctus. Tu s6-lus Domi-nus. Tu so-lus Altissi-

1 • T>
B a 1 B '
7 ~ _ > 1 _

•• * . • • - • • -'- - • "

mus, Jd-su Chn'-ste. Cum Sdncto Spi'-ri-tu, in glo-ri- a

• B • !^-

D6- i Pa- tris. A- men.

6.

s
s

(XI) XII. C.

An- ctus, * Sanctus, Sin- ctus D6- mi-nus



VIII. — For feasts of the II class. 5. 3 9

Di- us Si- ba- oth. Pleni sunt cae*- li et te"r-

ra glo- ri- a tu- a. Hosanna in exce"l- sis. Bene-

HI • • -

di- ctus qui v^- nit in nomine D6mi-ni. Ho-san-

na in excel- sis.

ft •

T

i

^ A •*
1 %

—
JL _•

^ • • •

XV. C.

1 1

f L

-gnus

3* • —

De-

•

*qui tollis peccata
1 B

1 •

mundi :

• • •

mi-se-

• ™~~

re"-re no- bis. Agnus D^- i, * qui t61-lis peccata miin-

h
v± J: -*—in

di : mi-se-re'-re no- bis. Agnus De"- i, * qui tollis pec-

ca-ta miindi : dona no-bis pa-cem.

- te,
D^- o

mi'ssa est.
gra-ti- as.



40 IX. — For feasts of the Blessed Virgin, i

5.

B Enedicamus D6- mi-no.

IX. — For feasts of the Blessed Virgin. 1.
(Cum jubilo)

1.

K Y-ri- e * e-\6- i-son. Ky-ri- e e-l£- i-son.

. N , n >

K^-ri- e e-\6- i- son. Chn'-ste e-16- i-son. Chrf-

6

-V-
ste e-1^- i-son. Chn'-ste e-le- i-son. Ky-ri-e

l 5 *~
T» Hi - A 1 • . •.

> . !%•—g —-P»7

- i-son. Ky- ri- e e-l<£- i-son. Ky-ri-e

e-\6- i-son.

7. fi-

L6- ri- a in excdlsis Dd- o. Et in t^r-ra pax ho-

mf-ni-bus bonae vo-lunta-tis. Lauda-mus te. Bene- di-



IX. — For feasts of the Blessed Virgin. 1. 41

cimus te. Ado- ra-mus te. Glo-ri- fi-ca-mus te. Gra-

. .. I—=—S —m- •=
J — * -

ti- as agimus ti-bi propter magnam gl6- ri- am tu- am.

_• •• *~"1 "V. î ~* I 1 ft I-T • -

D6mine Dd- us, Rex cae- l£stis, D6- us Pater omnipot-ens.

I •. I

Domine Fi-li unige-ni-te, J^-su Chrf-ste. D6-mine De-us,

-B- J-

Agnus De- i, Fi'-li- us Patris. Qui tollis peccata mundi,

— a - ? • •. -* . . ,

e '•
mise- re-re nobis. Qui tollis pecca-ta mundi, sus- cipe

a—*-

depreca-ti-onem nostram.

a T * « .
• • • ' p« • •• • . .

• • a

Qui

I*

sedes ad dexteram

••

Patris,

mi-se-re-re nobis. Quoni-am tu so-lus sanctus.Tu solus D6-
• • •• -
• • • • = - • •

minus. Tu so-lus Altissimus, J6su Chri- ste. Cum San-



42

n 'y

- f r -

IX. —

• •• '

F o r

H

feasts

? • "

of the

•
•1

Blessed

% t9 ••

Virgin.

•
' • I

1.

• • 1 ^4 • *
—ilg pt—u

cto Spi-ri-tu, in gl6-ri- a De*- i Pa- tris. A- men.
XIV. C.

5. &-
XIV. C.

• ^ r - ^ -

An- ctus, * Sanctus, San- ctus Dominus

^ • 1» •
Hi—^t P« •*

•_ 1 " «

5- us Sa- ba- oth. Pl^-ni sunt cae*li et t^r- ra

a • :tftcs:
ri- a tu- a. Ho-sanna in exc^l-sis. Be- nedfctus qui

• H

- nit in n6- mi-ne D6- mi-ni. Ho- sanna

in exce*!- sis

5.
(x) XIII. c.

-gnus D^- i, * qui t61- lis peccata mun- di :

mi-se- re-re no- bis. Agnus D6- i, * qui tol- lis pecca-

ta mundi : mi-se- r^-re no-bis. Agnus D^- i, *qui
m. i • . •

F^V-̂ - q J *l»,
.•-jrt\-i—A-Hh-

t<51- lis pecca-ta mun- di : do-na no-bis pa- cem.



1.

I

B

X. — For feasts of

•
te, missa

D6- o gra-ti-
ii

Enedi-camus D6-

t h e

• •

Blessed Virgin. 2. 43

est.
as.

• a

mino.

X. — For feasts of the Blessed Virgin. 2.
(Alme Pater)

1.

*

™

Ky-
p
y

e-

Ky-

Is

8.

ri-

—i-

le-

•

ri-

•
C

"TV
T

Y-

•
e

ri-

• ̂

e-

i-son. C

e

e-

\

e-

te-

rn
1

•* mt

e * e-

-

16- i-son. Ky-ri-

16- i-son. Chrfste

P"
"hri'ste

i

Is •
e- 16- i-son

_ • _•

16- i-son.

i-son.

• ?

-
IS •

e- te-
rn •
1

• •» •
3 ~S"
e e- 16-

XI. C

i-son.

r • J1 %. ̂
i-son. Chn- ste
J

r"
.Ky-ri- e

. SJ

Ky-ri- e

S L

"P" l]V

*

• i

4s
e-
|
—1-5

•

- _ _•• • •

16- i-son.
i i

• • • '
- ^

**

XV. C.

P • A
IB * |

L6-ri- a in excelsis De- o. Et in terra pax homf-



44 X.. — For feasts of the Blessed Virgin. 2.

nibus bonae volunta-tis. Laudamus te. Benedf-cimus te.

-8-

ĝ
Adoramus te. Glo-ri-ficamus te. Gra-ti- as agimus tf-bi

rJ-
4-

propter magnam glo-ri- am tu- am. D6mi-ne D£-us, Rex

i~" I T I i~X 18 I

a -
caelestis, Dd-us Pdter omni'-potens. Domine Fi-li unigd-

h— h f 1
• a • J

—PL-—*-*-J—a _ . • '
ni-te, J^su Chrfste. D6mi-ne D6-us, Agnus D6- i, Fi-

-*-•-

l l - U S

i

Patris.

• 1 •
i •

Qui

•

tollis

, *

peccata miindi,

S i *

mi-se-re-re no-

•

bis. Qui tollis peccata mundi, sus-cipe depreca-ti-onem

P. 8 • . •—m-^ 1h
E=i

n6stram. Qui s^des ad ddxte-ram Patris, mi-se-re-re no-
•• • . . . _-t-

bis. Quo-ni- am tu so-lus sanctus. Tu solus Dominus. Tu

• •••• •• ••
• •

* i ^

s61us Altfssimus, Jesu Chrfste. Cum Sancto Spi-ri-tu



X. — For feasts of the Blessed Virgin. 2. 45

J m> v---ft
in gl6- ri- a De- i Pa-tris. A- men.

4.s T3—IT -T •—T"

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus De-us Sa-

t—
a - '

ba-oth. Pl&ii sunt caeli et terra glo-ri-a tu- a. Hosanna

5
• _ • •

in excel-sis. Benedictus qui v^- nit in nomine Domi-

• _ • •

ni. Hosanna in excel-sis.

4- <-i-—

>

-enus-gnus Dd- i, * qui tollis peccata miindi : mi-se-r^-

a - -
re no-bis. Agnus Dd- i, * qui tollis peccata mundi : mi-

~*ftr \ • %

se-re- re nobis. Agnus De- i, * qui tollis peccata mundi :

d6na nobis pa-cem.

Ite, missa est. or Benedicamus Domino, as in Mass IX.



46 XI. — For Sundays throughout the Year.

XI. — For Sundays throughout the Year.
(Orbis factor)

hr M=^ V. . . .--

(x) XIV-XVI. c.

Y-ri- e * e- le- i-son. iij. Chrfste

b:
'* . •

e- le"-i-son.///. Ky'-ri-e e- le-i-son. */.

Jtl*.
V

ri-e e- le- t-son.
Another Chant (X ad libitum), p. 85.

2 .

x. c.

G
___ J.

1

z r
• • i • •

L6-ri- a in excelsis De- o. Et in tdrra pax ho-

• C P, i-ftr 1
mf-ni-bus bonae volunta- tis. Laudamus te. Benedi- cimus

• • ? ' - I n•**•;

te. Ado-ramus te. Glo-ri-ficamus te. Gra-ti-as agi-

-p ,- •• :=3
mus

j _

•r %

tf-bi propter

• " ••
1

magnam
i

• • •

glo-ri- am

—• • ]

tu-

1

am. D6mi-ne

1 •_ S i
J r1

- us, Rex caelestis, D^-us Pater omni-potens. D6mi-ne

A . . d
Ff-li unig^ni-te, J^-su Chrf-ste. D6mi-ne Dd-us,



X I .

<-i • iT
1

— For

1

* r*
Sundays

• h ,.

throughout

• B •
a •

t h e

-fa.

Year.

• 1 f.

47

—+-

Agnus D6- i, Fi- li- us Patris. Qui tollis pecca-ta mun-di,

"" • • • !"• •* •*
• % i • •

1

• • • • • • P a a • • • • i

mi-se-re'-re no-bis. Qui tollis pecca-ta mun-di, suscipe de-

• ? • ' • • •

— — (_

preca-ti- onera nostram. Qui s6-des ad dex-te-ram Pdtris,

mi-se-r^-re no-bis. Quoni- am tu so-lus sanctus. Tu so-lus
_

' • ••

1

• • • " • • • •"• •• •• • _
•

Dominus. Tu s6-lus Altissimus, Je*-su Chn'ste. Cum San-

-a

cto Spi-ri-tu in gl6-ri-a D6- i Pa- tris. A-men.
XI. C.

2. -f != V
Anctus, * San-ctus, Sanctus Dominus De- us

Sa-ba-oth. Ple-ni sunt cae- li et ter- ra glo-ri- a

a ,-
tu-

p

a.

i

Hosanna

. • A
F1 !

in

•

ex- c^lsis. Benedi'ctus

•
• IS

*. •

q u i ve-nit

in no-mine D6mi-ni. Hosanna in ex- celsis.



4 8 XII. — For feasts of the HI class. 1.

fl - gnus D6- i, * qui tollis pecca- ta mundi : mi-se-

In a~"
re"-re nobis. Agnus De*- i, * qui tol- lis pecca-ta mun-

H »-S—ti

-a-
di : mi-se-re"-re nobis. Agnus D^-i, *qui tollis pec-ca- ta

I

mundi : dona nobis pacem.
i_, L,

1.

I • - !—* -a
-te, mi's- sa est.

D6-0 gra- ti- as.

B
.I •

Enedicamus Do- mino.

XII. — For feasts of the III class. 1.
(Pater cuncta)

g
H

Yri-

•1

e

Ik

* e-16-
i

•_ *

i-son.

• • ••

zz/. Chrfste

• • \1

e-le- i-

1 rk • *
IAson.

• •

ZZJ. Ky-ri- e e- 16- l-son. V- Ky-ri- e *

e-le- i-son.



XII. — For feasts of the III class. 1. 49
XII. C.

4.

G
1
I

1

-

• " • •
•• • 1 — • - •

• • J
• • " '

L6-ri- a in excelsis De- o. Et in terra pax ho-

• , •• i_t - j
1 * i •• ••

mi-nibus bonae vo-lunta- tis. Laudamus te. Benedi'-cimus

5—T
• • • • • • • • m. i r^—r~si• ! • • • '

te. Adoramus te. Glo-ri- ficamus te. Gri-ti-as agimus ti-
• 1
• • ' • m

1
• s • .

•• • 1
• • "

bi propter magnam glo-ri-am tu- am. D6mine De"-us, Rex

5 h " T T . r i

• • i
i • _ • '

cael^stis,
P iy <

• • •*

De"-us

! •

Pa-ter

M-

omnfpot-ens.

• • •
1

Domine
i

• •
•-

Ff-li

•

uni-
i
i —

•• • ,
-<

geni-te, Jesu Chrfste. Domine De-us, Agnus D^-i, Ff-

8—

li-

ft—
••

us Pa-tris. Qui

a •

tollis

B •

pecca-ta
i

• • * •

mundi,

• • •
J L

mi-se-re-re

• • _ •
j

no-

bis. Qui tollis pecca-ta miindi, siiscipe depreca-ti- onem no-

stram.
p

—=—•

Qui

_i

sedes

- ^ =

ad

-«—

ddxteram

"i •—

Patris, mi-se-re-re no-bis.

-—s 1
? - * -

Quoni- am tu so-lus sanctus. Tu so-lus Dominus. Tu so-lus
N° 801. — 6



bO

>-

XII.
1

•—

••

— For feasts

-th

of

•

t h e

•
1

III class.

• —

1.
1

% •• • i J

Altissimus, Je"su Christe. Cum Sancto Spf- ri- tu in g\6-

ri- a De"- i Patris. A- men.

J i
• • •*
%

i b >S

• • ! • • • • 1

XIII. C.

pi I
i i

>

• i

An-ctus, * Sanctus,
• •

•

San-

• \* *

ctus
1

•

Dominus D6- us

Saba-oth. Pldni

rv F

sunt

-
• r» i
• i »^i

ca^li et t^rra

3 •

gl6-ri- a

• y m'

tu- a.
i

•

Ho-

PL • "

sanna in excdl- sis. Benedictus qui v^-nit in nomi-

• • •

ne D6mi-ni. Hosanna in exc61- sis.

2-
1 • XI

T* •_
c

• 1

JLX -gnus * qui tdl-

j Tb

lis
i

pecca- ta mundi

• 3 •

: mi-

se-

<

re*-re n6-bis.

• S •

ft-!—

Agnus D^- i,

3~

*qui

— B T ~
1

tollis
\-

pecca-ta miin-

di : mi-se-re-re n6-bis. Agnus De- i, * qui t61- lis pec-

ci- ta mtindi : d6na n6-bis pa-cem.



XIII. — For feasts of the III class. 2. 51

8. e-nr^a \ Ky * • ir

- te, mis-sa est.
D6- o gra- ti- as.

XIII. — For feasts of the III class. 2.
(Stelliferi Conditor orbis)

1.

K \. fr'fl „ ,^-
Y-ri- e * e- le- i-son. iij. Chrfste e-

•3t

- i-son. iij. Ky-ri- e e- \6- i-son. z/'. Ky-ri- e

** e- le- i-son.

1.

G
g

S •
• A i% •* 1—•—1

XII. C.
1

• • • •

L6-ri- a in exc61sis D^- o. Et in terra pax ho-

mf-nibus bonae vo-lunta-tis. Laudamus te. Bene-d/-cimus

•

— ^ -
% • I

i "

• • •
—

•

te. Ado-ramus te. Glo-ri-fi-camus te. Gra-ti- as agimus tf-

bi propter magnam glo-ri- am tu- am. Domine De-us, Rex



52 XIII. — For feasts of the III class. 2.

e % • •
^ ••

i
_ • _

•
*• • • •*

• • •

8 •

caele"-stis, De-us

1 i

Pater omni-pot-ens.

-•

Domine
—rH
~*——!«~

Fi-li uni-
—r-M
i • - —i

g^-ni-te J

H-¥-̂ —

6- su Chri-ste.

s—"̂ — —i

Domine

~? "—¥
1

D6- us, Agnus
- ^ H

*—z~
D6-i,

a % • >
•

Ff-li- us Patris. Qui tollis peccata mundi, mi-se-re"- re

7 •

no-bis. Qui tollis

•

pecca-ta

9 T •

miindi, suscipe depreca-ti-o-
i

J - . i

•
nem nostram. Qui s^des ad dexte-ram Pd-tris, mi-se-re-re

e—
no-bis. Quoni- am tu solus sanctus. Tu so-lus Dominus.

Tu so-lus Altissimus, J^- su Chri-ste. Cum Sancto Spi-ri-

a ?

tu, in glo-ri- a D6- i Pa-tris. A- men.

8. •
9 •• ,

• .•

i i

•
•

i

•1

X I I I . C.

• • J

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus D6- us Sa-

ba-oth. Pleni sunt caeli et terra glo-ri-a tu- a. Hosanna



XIII. — For feasts of the III class. 2. 53

in ex-celsis. Bene-dictus qui ve-nit in nomine D6mi-ni.

J V , * :
• - IT»

Hosanna in excel-sis.

i .

fl -gnus De- i, * qui tollis pec-cata mun- di : mi-

sere-re nobis. Agnus De- i, * qui t61- lis pecca-

z=i
ta rniindi : mi-se-re- re no- bis. Agnus De"- i,

^

qui t611is pecca-ta mun- di : dona nobis pacem.

- te, mis- sa est.
De"-o gra- ti- as.

i. i:
^w

Enedi-camus Do- mino.



54 XIV. — For feasts of the III class. 3.

XIV. — For feasts of the III class. 3.

(Jesu Redemptor)

Y- ri-e *e- 16- ison.zz/.Chri- ste

e- le- ison. tij. ri- e e- \€- i-son. if.

-•«-

Ky- ri-e e- 16-i-son.
X. C.

3. -m—*—=—• =—«_ ML. • * >

s •
• 7

K L6-
i

• ••

n- a

Hi

in excelsis D6- o. Et

Pi
1

in

•

t^rra

•1

pax

Hi

ho-

Mi 1

mf-nibus bonae vo-lunta- tis. Laudamus te. Bene-di-cimus

5-ir 4-

te. Adoramus

••

te.

•

Glo-ri- fi-camus

• • •

te.

••

Gra-ti- as

7 *

agimus
a i

A ••

tf- bi propter magnam gl6-ri-am tu-am. Domine D6- us,

] "•• • • • • 1 P. • >•
_ i _ f c

Rex cae- 16-stis, D6- us Pater omni-potens. D6mi-ne Fi-li



XIV. — For feasts of the III class. 3. 55

:F=s:

unig&ni-te Je"su Chn'-ste. Domine De- us, Agnus

A • •
-i—^- 7 •

De*- i, Fi-li-us Pa-tris. Qui tollis pecca-ta mundi, mi-

•• fr \]*%
J-i-

se-

•
1

re*-re

0

-•— J—•-

nobis.
1

-r-m—*

Qui t611is peccd-ta

.•_•—•—

mundi,
Hi i~

sus-cipe
H

—u. "

depreca-ti- onem nostram. Qui sddes ad dexte-ram Pa-tris,

mi-se- rd-re nobis. Quoni- amtu so-lus
H
—i-"

1

sanctus

• •

Tu so-lus

—• S—i

Domi-nus. Tu so-lus Altissimus Jdsu Chn'-ste. Cum San-

S 1 H 1 r
% • • • 1 ' » • • •1 • • ••

. • ,

—H ?—•*—

cto Spi-ri-tu, in glo-ri- a D6- i Pa-tris. A- men.

1.

s 5=JS
An- ctus, * San- ctus, San- ctus Dominus

5
- us Sa- ba- oth. Pleni sunt cad- li et tdrra glo-

-i-

ri- a tu- a. Ho- sanna in exc^l- sis. Be- ne-



56 XV. — For commemorations.

ftfizi

df- ctus qui ve"-nit in nomine Do-mi-ni. Ho-

s a
* vSC^v
sanna in exce"l- sis.

e-r- »-r8.

R -gnus De- i, * qui t61- lis pecca- ta mundi : mi-se-

HI—L.
. •» ••

rd-re no-bis. Agnus D£- i, * qui tollis pecca-ta mundi :

mi-se-r^-re no-bis. Agnus De*- i, * qui tol- iis pecca- ta

S r- : —
a

mundi : dona no-bis pa-cem.

8.

yis—iF^
te, mi's- sa est.
o gra- ti- as.

XV. — For commemorations
and ferias of the Christmas season.

(Dominator Deus)

4.

K Yri- e * e- le- i-son. Ky-rir e e- le- i-son. Kyri- e



XV. — For commemorations. 5 7

• ••

e- 1̂ - i-son. Chrfste e- le- i-son. Chrf- ste e- le- i-

e-ir

son. Chn'ste e- 16- i-son. Ky-ri- e e- le- i-son.

f
Ky-ri- e e- \6- i-son. Ky-ri- e * e- le"- i-son.

4.
c.

• 3 • ? • ? •• ••
• • • • i

• ! • • • • «

L6-ri- a in excel-sis De-o. Et in te"rra pax homi-

nibus bonae vo-lunta-tis. Laudamus te. Benedf-cimus

s-r
te. Ado-ramus te. Glo-ri- ficamus te. Gra-ti- as agimus ti-

• T i • "
•

bi

• •

propter
^—

•
•• •

magnam

-i *-i
• i

glo-ri-

— • —

am

•
• •

tu-am.

••

Domine De-us,

— • ? • • •

Rex
~~m—1
• 7 »

caelestis,
C 1
• • • •

De-us

• ?

Pa-ter

•

omni'pot-ens.

• * •
•

Domine
i

• 7

Fi'-li

•

unige-
i

• •

ni-te J^su Chn'ste.

•
•

Domine

•?—"-¥-!

De- us,

i ^

Agnus

•—m-

D6-

•

Fi-

••
.,
i

li- us Patris. Qui tollis pecca-ta mundi, mi-serd-re nobis.
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e -
XV. — For commemorations.

Qui tollis pecca-ta mundi, suscipe depreca-ti- onem no-

6—
m» i •

stram.

y •
•

Qui sedes

• •

ad

7

dexte-ram

•

Patris,

• •
•

mi-sere"-re

•1 • • •

nobis.

•

Quoni- am

• •1 •

tu

••

so-lus
1

•
•

sanctus.

A •*

Tu so-lus

•

Dominus.

• • •1

Tu so-lus
1

Altissimus, Jesu Chn'-ste. Cum Sancto Spi-ri-tu, in

l^-iT

gl6-ri- a D6- i Pa- tris. A- men.

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus De-us Sa-

>* •• • * — iT-

ba- oth

% fi

. 1J

•,

leni sunt caeli et

•

t6t-ra

• S -•

glo- ri- a tu-
i

•

a. Ho-

• a1 • • <

sanna in excel-sis. Benedictus

• •_ "Q •
* >

qui

•

ve-nit in nomine

Domini. Ho- sanna in excel-sis.
I _H

(XII) XIV. C.

H
• • ±55=i

-gnus De- i, * qui tollis pecca-ta mundi : mi-se-
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•
«

pi jr

r£-re n6-

•
i

"L •*

bis.

> 3^ ̂

di : mi-serd-

pecca-ta

4. ag

—-—

Agnus

• •*

g 1

re no-

mundi : dona

2 f ' 1

-•
De-i,

R̂ *
bis

P* •
no-bis

•

i

• i ,

*qui t61-

Agnus

jirL m*

pa- cem.

lis

•

De-

••

• i
^

pecca-ta
i

i

•• •

i, * qui

*fl •
mun-

J •
tollis

JL - te, mis-sa est. R7. De- o gra-ti- as.
This tone may be used ad libitum for all Masses where Ite, missa est is sung

without alleluia.

XVI. — For

•
3.

K

ri- e

2.

j i it

M • • •
• •

Yri-e *

i • •*
• •

el£- i-son.

ifi—•

Pi
Anctus,

• •

ferias

i " •*
• •

ele- i-son.

•
•

if. Kyri-

-1

* Sanctus,

' • •

throughout the Year.
XI-XIII. C.

I . i •

iij. Christe eld- i

•• 3 . n .
• - • Fki^

e * ele- i-son.

• — • _ •
, m "

J

-son. iij. Ky-

XIII. C.
_ 4

—Pn;—^
Sanctus Dominus D6~ us Sa-

ni • • s **
• • \

ba-oth. Pl^ni sunt ca^li et terra glo-ri-a tii-a. Hosdn-
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it • • R
•

— Foi-

•

t h e

•

Sundays

• • ••

of Advent

1

and
•
I

Lent.

a•• s
-i

na

"b • i

i n

• ••

exc61-sis.

• • i i

Benedictus

A m

qui v^-nit in nomi-ne

D6mi-ni. Hosanna in exc^l-sis.

fl J
• a ? • % W i

__ _ . ' ~
-gnus D^- i * qui t611is pecca-ta mun-di : mi-se-

3 " • • ' j j

r^- re

P"

no-bis. Agnus

•• 4

De- * qui

P" ^

tollis
i

V

peccata

m
• a

mundi :

! • % *

mi-se-re-re

••

; no-bis.

• • •_1 P"

Agnus Dd - i, * qui t611is pecca-ta

mun-di : dona no-bis pa- cem.

4. 5H, .

- te, mfs-sa est. R7. De- o gra- ti- as.

— For the Sundays of Advent and Lent.
(x) xv-xyii. c.

. 3 I S A T
Yri-e e- 16- i-son. zz/l Chrf- ste e-

a • \ Isj

f- i-sqn./z;'. K^-ri-e e- 1^-i-son. z;'. K3/-H-e
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Another Chant (XI ad libitum), p. 86.
Or :

Id- i-son.

6.

K
c _ . ^ ,

Y-ri- e * e- Id- i-son. iij. Chn'ste e-

\ A, * ••

Id- i-son. iij. Ky-n- e e-

• B*

ld- l-son. V- Ky-ri-

e- Id- i-son.

8.

s Anctus, * Sanctus, San-ctus Dominus Dd- us
h

E^n
Sa- ba-oth. Pld-ni sunt cad- li et tdr-ra glo-ri- a

M±SS
••• ••

tu- a. Ho- sanna in excdl- sis. Bene-dictus qui vd-

^ B b^%

nit in nomine D6mi-ni. Ho- sanna in excel- sis.
_ _ XIII. c.

5. - M - -9 —••-

R , 3
-gnus De- i, * qui tol-lis pecca-ta mundi : mi-se-
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c . _ A-*-

reYe

•

n6- bis.

• a

Agnus

*• •*

De- i, * qui

- * -

t61-lis
•
i

* 1

pecca-ta mundi :

mi-ser6-re no-bis. Agnus D<£- i, * qui t61-lis peccd-ta

mundi : d6na n6bis pa- cem.
Ite, missa est is sung as in Mass XV, p. 59.

XVIII. — For the ferias of Advent and Lent
as well as for Vigils, Ember Days, and Rogation Days.

(Deus Genitor alme)

4.

K
• [• S a i • •*1 1 , • "

u • f%i • •
XI. C.

%
1 1

Y- ri-e * e-le-i-son.n/.Chn'ste e-le- i-son. iij. Ky-

ri- e e-l£- i-son. ij. Ky-ri- e * e- 16- i-son.
XIII. C.

s
i
• • v

{

• %
—1

'; • •
•1 • •1 • • • J

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus D^-us Sa-

• •
~—T

ba-oth. Pleni sunt caeli et t^rra glo-ri-a tu-a. Hosanna in

excdlsis. Benedfctus qui v^nit in nomine Ddmi-ni. Hosan-
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na in excelsis.

s -a-
-gnus De- i, * qui tollis pecca-ta mundi : mi-se-re-re

a-
no-bis. Agnus D6- i, * qui tollis pecca-ta mundi : mi-se-r^-

b
I

re no-bis. Agnus De- i, * qui tollis pecca-ta mundi : dona

T=X
nobis pa-cem.

Itea missa est is sung as in Mass XV.

Benedicamus Domino
When any procession follows the Mass, instead of Ite, missa est there is sung

Benedicamus Domino as in Mass II, p. 22, or ad libitum as below :

B
s

Enedi-camus Domino. R7. De- o gra-ti- as.
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Chants for the Credo.

I.

4.

c
p

•
• • • •

• •
« 9 • •

t • g

XI

• ••

. c.

' • • T I

• '
3

Re"do in unum De-um, Patrem omnipot-e'ntem, fa-

ctorem ca£li et teVrae, vi-si-bf-li-um omni- um, et invi-
i 1- —

• • • " • • _ >

si-bf-li- um. Et in unum Dominum Je"sum Christum, Fi-

•* ' * 3 HI
_ • • • • T "

• • •

li- um De*- i unig^ni- turn. Et ex Patre ndtum ante

, ,

6mni-a saecu-la. De-um de D^- o, lumen de lumine,

s
De-um

i
• •

ve"rum

•
•

de

•

D6-0

•' fi

v6ro.

i .

G^ni-tum, non factum

• ••

, consub-

- i
• •

stanti- a-lem Patri : per quern omni- a facta sunt. Qui pro-

S : 1 1 1

pter nos homines, et propter n6stram sa-lu-tem desc^ndit
•

•
•

—• r

de ca^-lis. Et incarna-tus est de Spf-ri-tu Sancto ex



Credo. — I. 6 5

% ••

Ma-ri-a Virgi-ne : Ethomo factus est. Cru ci-fixus et-i-am

1 !• i b i I I i b 9 _ ""

pro

il

•—

nobis :

• •

sub

•
•

P6nti-o

• . •

Pi-la-to

• •

passus,

7 •

et sepultus

• • •*

est.

Et

•

resurr^xit

? •

terti-

•
• •

a di- e, secundum Scripturas.

• •• . • •
a •

Et

1

• 1
•

ascdndit in ca61um :sedet ad dexte-ram Patris. Et f-te-rum

• • • • A . , • — ? % - H

venturus est cum glo-ri-a, judi-ca-re vi'vos et mortu-os :
i

• • • • • " • .
a • . i . i

cu-jus re"gni non e"-rit fi-nis. Et in Spf-ri-tum Sanctum,Do-

E Hsrj—
• • ? • « • • •

.v -. •
minum,

cH
•
1"

et

•

vi-vi-fi-cantem :

=—=—• —

qui

" ••

ex
1

Patre

•
• 1

Fi-li- oque
1 L

•
1

proce-

-a—..,
dit.

•

s

Qui

• • •

cum

••

Patre

• •

e t l

• a1

n-li- 0

•
•

simul ado-ra-tur,

1
•• •• , •

a

et

••

con-

glo-ri-fi-ca-tur : qui locutus est per Prophd-tas. Et unam san-

b :iY

ctam catho-li-cam et aposto-li-cam Eccl^-si- am. Conff-
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8 • •
1

• •

Credo. —
1-

•• " • .

11.

•
HI —•-

te-or unum

•

baptisma

• • •

in remissi-

• • •

onem pecca-to-rum.

• • • •
• •

Et

PL

exspe'cto resurrecti-onem mortu-6-rum. Et vf-tam ventii-

fczt
3

ri sae"-cu-li. A- men.

1T This is the authentic tone for the Credo, but the following tones may be
used where it is customary.

II.

f
y

V Re"do

* • •

m unum

• • •

De'-um,
i

I * .

Patrem

• • •
1 •

omnipot-entem,

• „ • ?
• ••

fa-

• J

ctorem cae*li

••

et teVrae,

• •

vi-si-bf-li-um 6mni-

•

um,

•

et

HI

invi-
H 1

—r«
si-bi'-li- um.

-—•—• a-

Et

HI

i n unum

• •
•

Dominum

• • •

Jesum

•

Christum,

—r*—f~

bi-

i

li- um

• . i •

unigeni-tum.

• • •
—I

Et

•

ex Patre

• a•

natum

• •1

ante
i

m

omni-

— ^ - 1 —

a sae'cu-la.

• • ?

De-um

• • •
•

de .D6-o,

• •

lumen

• • •

de

•

lumine,
i

••
• J

De'-um v^rum de D^-o v6-ro. Ge*ni-tum, non factum, con-
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substanti- alem Patri : per quem omni- a facta sunt. Qui

i
• • • •

i

•
•

•
• • • '

propter
P
6 -

nos

•• •

homines,

•

et propter

• •«

nostram

• • .

salu-tem

•
•

desce*n-

•• • i

dit
g
S -

1

de

•

cae"-lis.

• • •

Et incarnatus

" • •

est

3

de

•
•

Spi-ri-tu

• •

Sancto ex

• . i

Ma-rf-a
P
i

•
•

Virgine :
i

Et homo

• • •

factus
i

est.

•

Cruci-fixus

_
• • • •

e"t-i- am

•• - «

pro
p
y

—p-

nobis

• •

: sub

•
•

P6nti-o Pi-lato
i

• •

passus,

• •

et sepultus

• • •

est.

•

Et resurr^xit teVti- a df- e, secundum Scripturas. Et
•
i

_ ••

! •

-•
• •

_
• • • •*

• •

P
G

asc^ndit

• P
•

in caelum :

• P I p

sedet

••

ad dexteram
i

p

• ' HH-¥—

Patris.

" ? p

Et l-te-

3 i

rum venturus est cum glo-ri-a, judi-care vivos et mor-

i
•

• •
• • •

1 • • • •* _ • i • • i
• • • •

tu-os :

••

CUJUS

p a

regni
1

R-

P*

non

—•—

e-rit

1 R "

finis. Et

p

in Spi-ri-tum

• • • •

San-

ctum, Dominum, et vi-vi-ficantem : qui ex Patre Fi-li-6-
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que procd-dit. Qui cum Patre et Fi-li- o simul adora-

Hi • • -

tur,

5..

•

et

-•—=-

conglo-ri-ficatur : qui

—•—

locutus
1

••

est per Prophe-tas.

Et unam sanctam cath6-licam et apost6-li-cam Eccl^-
1

• • •

si-am. Conff-te-or unumbaptfsma in remissi-6nem pec-

• • • •* • • • • " • • • • *
• " • • • • „ • ? •

catorum.

• •

Et

•

exsp^cto

b 5 .
—m

resurrecti- onerr

•
1 • i% j .

i mortu-6rum. Et

vi-tam ventu-ri sa^cu-li. A- men.

III.

5.

c • • • ••

in unum D6- um, Pitrem omnipot^ntem,

Sa * ••

facto-rem ca61i et t^rrae, vi-sibi-li-um omni- um, et

HI • -

invi-sibi- li-um. Et in unum Dominum Jd-sum Chrf-
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~i •

stum,

5 a a

Ff-li-

g-
i

um

a m

D6-i unige"ni-tum.

I
1 a* 1

Et ex

— •

Patre

I

* B -

na-

•

turn

a • i

ante 6mni-a sae"-cu-la. De*- um de De*-o, lumen de lu-

mine,
i

^

De-um

a - i

v^rum

• • •

de De-o

i • •

v^-ro.

•

Ge'ni-tum,
• -

non fa-

• L I

ctum,

• •*

consubstanti- a-lem Patri : per

— • —

quem

—•—•—

omni-

—a !

a fdcta

sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram sa-lu-

-*-=—th

tern descdndit de ca^-lis. Et incarnatus est de Spi-ri-tu

Sancto ex Ma-n'-a Virgine : Et h6mo factus est. Cru-

i :

C l -

n
1

{(-

- a -

xus et-i- am

k a • -̂

pro no bis :

•

sub

• •

P<Snti-

• —L
a«
•

o

•

Pi-lato
... J _

i fl-

pas-

i

•-S—-

sus,

•
" 1

et se-pul-tus est.

^-HH- •L-a

Et

a

resurr^xit
a • L

te*rti- a

•

df-

-"-a-
•

e,

B _

secun-

j

a a '

dum Scriptu-ras. Et asc^ndit in caesium : s^det ad d^xte-
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• B • k

r ^ •'
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• a

B—H •

i

• 1
1

ram

Pa"

Pa- tris.
• •

Et

•

f-terum

• -•

venturus est

—•—

cum gl6-ri-a,

7 •• •

jU-

. ? 1

di-care
•

i

vfvos

• •

et m6rtu-os : cujus

• •
•

r^gni non
i

• !_

6-nt

• • •
•

fi-nis. Et

• J
7 t

inSpi-ri-tum Sanctum, D6minum, et vivi-fi-cantem :qui

S • • B •
" " \ • •* J •

ex

C •*

Pdtre
i
1 •

Fi-li- 6que

• " • ••

pro-c^dit.
i

m !

Qui cum

• • •*

Patre
i m

?

et Ff-

li-o simul adora-tur, etconglo-ri-ficatur : qui-locutus

fl

est per Prophd-tas. Et unam sanctam catho-li-cam et

i=
apost6-licam Eccldsi- am. Conff-te-or linum baptisma

1 • " I -tf

• • • i
- • • • • 1

in remissi- 6nem peccato-rum. Et exspdcto resurrecti-6-
• I

C ?

nem mortu-6rum. Et vf-tam ventu-ri sa^cu-li. A-

g^^v
men.
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IV.
xv. c.

. • m
T •—T

R^do in unu

i

unum D6- urn, Patrem omnipote"n-tem, fa-

•7 •

ctorem
g

•• •

caeli

1

et

—•—

t^r-rae, vi-si-bf-li-um

1 ' - • .

omni-um,

J ••

et

i

i

invi-si-

m

bf-

• •

h- um. Et in

•

unum

•
•

Dominum
• • •

Jdsum Christum,
i

• •• • •

•

Ff-li-um

• • i

De-

i

i unigd-ni-tum.

-»-_ f

Et

• •

ex
i

Patre

• ?

na-tum

• .

ante
i

• •

omni- a

•

sa.6-

cu-la.
ft

G
• ?

De- um

•

de

•

De-o, lumen

•

de

%1

lumine,

• •

De- um

• •

ve-rum

• • J1 " 1
deDe-o v^-ro. G^ni-tum, non factum, consubstanti-a-lem

e ; r f
• • • •

J-ft ..'-.• _-• > -• ••

—^___j

Patri : per quern omni- a facta sunt. Qui propter nos h6mi-

nes,
S •
• i

et propter

" ' • '

nostram sa-lu-tem

' • i
? •

descdndit de ca^-

1

lis.

•1

Et

• I

incarna-tus est de Spi-ri-tu Sancto ex Ma-n'-a Vi'rgi-
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•

• • > •
• .
' • % •

- i

Credo.

•

— IV.

A _• • •

• % i
• • • • '

ne : Et homo factus est. Cru-ci-fi- xus et-i- am pro no-

|
• ••

1 '
• • •

i - •

• " • • *
• "• • •

•
• B

bis : sub Ponti- o Pi-la- to passus, et sepiiltus est. Et resur-

h

«—u—•
r^xit t^rti- a df- e, secundum Scriptu- ras. Et asce"ndit in

fr

ca^lum : s^det ad de"xte-ram Patris. Et f-te-rum venturus est

gft
ft

7 ft
1

ft • 1

——th—
j—ft

•=-•—• '•—ft-

1 ft ft • 1
• ft • • '

cum

C •
« •

glo-ri-

• a

a, judica-

U f .

re V1VOS

_ ft
ft • '

et mortu-os

• •

: cu-jus

• _

regni

non

«
—=—•

e-rit

•

fi'-nis

—B^—-

Et

•

in Spi-ri-tum Sanctum, Dominum, et

—•—'

vi-vi-ficantem :qui ex Patre Fi-li-6que proc^-dit. Qui cum

Patre et Fi-li-o simul ado-ra-tur, et conglo-ri-fica-tur :
! • ft _ • ^_

-ft • -

qui locutus est per Prophe'-tas. Et unam sanctam catho-li-
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g •• I • ,
I ' 7 •

cam et aposto-li-cam Eccle-si- am.Confi'-te-or unum baptfs-
a
b
—•-

I

• i
•-!—•-

•

—•— •
• 1
1

ma in remissi-onem pecca-to- rum. Et exspecto re-sur-

1 ,
J . i 1—a—!a—_—+—1

recti-onem mortu-6- rum. Et vi-tarn ventu-ri sa6cu-li.

A- men.

V.

4.

G
g

•

Re-do

ft 3 a

a••
in

m-

p.

u-num

.... .
l_a—

De- um,

I
II

* or:

-
• • '

• • •

Cr^do in unum

... •

D^-um,* Patrem omnipo-tdntem, factorem caeli et terrae,

.1 i. • • n

vi-si-bi-li- um

• •
• • •• •

omni- um, et
- f

invi-si-bi-li-

S •• • • •
i

um

- • —
• •

Et

a •

in unum

P—
J

1 \
Dominum Jesum Christum, Fi-li-umDe-i unigeni-tum.

S-— . . -HST-T^:
. _ . _ • _

Et ex Patre na-tum ante omni-a saecu-la. D6- um
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k
—•—

1
Credo.

-

1 ••

- V.

—•—
- • --V1

de D^-o, lumen de lumine, De-um verum de De-ov^-

ro. Geni-tum, non factum, consubstanti- a-lem Patri :

f± •HI • -

per quern omni- a facta sunt. Qui propter nos homines

e
et propter nostram sa-lu-tem desce'ndit de ca^-lis. Et in-

• • • • •

carna-tus

1 Q 1

1

est

a •

de

p

Spi-ri-tu Sancto

• •

ex

• •
1

Ma-ri-

•
•

a Virgi-ne :

• i
• • "

Et homo factus est. Cru-ci-ff-xus e*t-i- am pro nobis :

b:

sub

i
• a

1

P6nti-o Pi-lato

•

passus,

: a .• •

et sepiiltus est.

II

,• 1

Et resur-

• J
, • i

r^xit

i

t^rti- a d i - e,

3 i

seciindum

• • •

Scriptu-ras.

• • •

Et asc^n-

• • i

dit in cae"lum : sedet ad dexteram Patris. Et f-terum

s
• • • •

venturus est cum glo-ri-a, judicare vivos et mortu- os :



I
k

• 1 • a

Credo. -

Pir P.'

-VI.

• • •
1 '

•

75

j

cujus regni non 6-rit ff-nis. Et in Spi-ri-tum Sanctum,

-•—• • •- • • I • • • "*

V
Dominum,

- * - %

-̂v

et vi-vi-ficantem :

j - ^ j - j -
• • •

qui

• n

ex

••

Patre

f

F

•

i-li- oque

"H—1
i-*—i

proce-dit. Qui cum Patre et Fi-li-o simul adora-tur,

-Nr - f W -
et conglori- fi-ca-tur : qui locutus est per Prophe- tas.

Et unam sanctam catho-li-cam et aposto-li-cam Eccl^-

a-ir

si- am. Confi-te-or unum baptisma in remissi- onem

i
1 • • • T ••

pecca-to-rum. Et exspecto resurrecti-onem mortu-orum.

Et vitam venturi sadcu-li. * * A- men.

VI.

4. ?—=

C a-v
R^-do in u-num De- um, * or : Cr^do in unum



76 Credo. — VI.

-t-s-^-s-
De-um *

• •

Patrem
i

- i -

omnipo-ten-tem,
i

*-HI-J ? B-J -d-

facto- rem

• • • •

ca^- li et

t£r-rae,

—•—i——

vi-si-bi-li-um 6mni-um,

• • • • • •

et

~ft~

invi- si-bf-li-
1-

•—•—•—
i i

ft J

um.
j

•-•—J

Et

- • •

in

a

u-num Dominum

H •

J^sum

ni •

Christum

1—
\ - '

, Fi-li- um

i—-•—• •

De-i

umV^ni-tum. Et ex Patre na-tum ante 6mni-a sae-

• - ? - • — - I

cu-la.

s—-

De- um

•
• • i

de

i(

De-o, lumen de lumine, D6-um ve-

fm m i
I* • • i •

rum de De-o ve- ro. Geni-tum, non factum, consubstan-
A

-• •—•—*-

ti-a-lem Patri : per quern 6mni-a facta sunt. Qui

propter nos homines,
A

et

•
•

propter

• • •

nostram

• •
• • • •

sa-lu-tem
A

- s 1
. ' " S

desc^n-
A

i
1

• f t - H
dit de cae- lis. Et incarna-tus est de Spi-ri-tu Sancto

•Si » _ u — m

ex Ma-rf- a Virgi-ne : Et homo factus est. Cru-ci-ff-



a • • • •

Credo.
I

•• •

— VI .

• m

I

*• Pil i

77

l I 1

xus
•

e-ti-

9 ••

am prc

>—••

> no-bis :
A

sub

• %

Ponti-o

V •

Pi-la-to

• I I *
i

passus,

i i

sepultus est.

—»-—

Et re-surrd-xit

F« •
m „ •

terti-

_—___
' Pb-

a di-

1
—•
—i

e,

i—«—

secundum

1
-*-—••—•—il

Scriptu-
•
" • a

ras. Et

•

ascendit

• a

in caeMum :

• m
• • u

s^det ad

•1

d^xte-
A

i

ram Pa-tris. Et i-teru:n ventu-rus est cum glo-ri-a

sa—j—x

judi-ca-re

•

V1VOS

—

et

•
1

mortu- os :

• • R

CU-JUS

I

regni non
H—1

•

e-rit

—•—

fi-

nis. Et in Spi'-ri-tum Sanctum. Dominum, et vi-vi-fi-

&•:

g
can-tem : qui ex Pdtre Fi-li-oque proce"- dit. Qui cum

Patre et Fi-li- o simul ado-ra-tur, et conglo-ri-fi-ca-

g
-ST—i—r-^-«—s—
_i%_ a ! 1 g
tur

•
r—•—

: qui

- ¥ - * -

locutus
1

1

J,—J_

est per Prophe-

•

tas.

• •

Et

• *^
•-

u-nam

j -

sanctam

• , , i

cath6-li-cam et aposto-li-cam Eccle-si- am. Con-fi-te-or



78
gM

•
. P.

••

Credo. — VI.

H_ —

1
••«

ii*— •1—»-

u-num baptfsma in remissi- 6-nem pecca-to- rum. Et

3=^=fiE

exspe'cto resurrecti- 6-nem mortu- 6- rum. Et vf-tam

ventu-ri saecu-li. ** Amen.
A _ _ — •

Tf This Ordinary is NOT meant to be a matter of hard and fast rule :
chants from one Mass may be used together with those from others, the
Ferial Masses excepted. In the same way, in order to add greater solemnity,
one or more of the following '' Chants ad libitum " may be employed.



CHANTS "AD LIBITUM".

Kyrie.

I.

(Clemens Rector)

1.

K
• ••

Y-ri- e * e- 16- i-son. Ky-ri- e

; 3 t > »> . . • •

e- \6- i-son. Ky-ri-e e- \6- i-son.

Chrf-ste

S
e- \6- i-son. Chrf-ste

e- le- i-son. Chrf-ste e- - i-son.

Ky- ri-e e-

' f a "»
- i-son.Ky- ri-e e- \6- i-son.Ky- ri-e



80 Chants " ad libitum. " — Kyrie.

H 1 1

-yy\i,

** e-

[6- i-son.

II.

(Summe Deus)
XI. C.

1. =-^-»

K ,Yri- e * e- \6- i-son. Kv-ri- e

•t^-T-

e- \6- i-son. Ky-ri- e e- \6- i-son. Chn'ste

•• :• •

e- le- i-son. Chn'ste e- le- i-son. Chn'ste

. >.tfln. ̂ ^ T T-H-T-

e- 1̂ - i-son. Ky- ri- e e- 16- i-son. Ky-ri-

C

e e- le-i-son. Ky-ri-e *

L.JK . , ^

e- le"- i-son.
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III.
(Rector cosmi pie)

2.

i-son.

e-

e-

e-

J* P
i t

i •
!• •

16-

. •

16-

r

ri • • '%•

Yri- e * <

Ky-ri-

• B«

e

i-son. Chrfste

• pi i1

i-son. Ky-ri- e

i • • '
3 •

" pi

16- i-son. Ky-ri-

i • •*
s •

1
1 •

•

e

e-

• * •

e

• •
•

•

% in

XI. C.

IN I '

16- i-son. Ky-ri- e e- 16-

• . •
! • •

- 16-

• •

16-

e-

i • •

• -•

i-son. <

• - . -

a _ J[Ti _ _ '

J H i - "f^ 1

Chri-ste

i-son. Chri-ste

•

"It '!k*

•• -

16- i-son. Ky-ri- e

'•» I B - t F

*

e- \6- i-son.

IV.
(Kyrie altissime)

5. g-

E lYri-e * e- le- i-son. Ky-ri- e

-+-t

e- 16- i-son. Ky-ri- e
N» 801. — 7

e- 16- i-son.



8 2

n •

Chrf-ste

?•

e-

y B b 3

Ky- ri-

e-

• i ^ •
B Q J

e

Chants "

• • • _ •

Id- i-son

Id- i-son.

• 'Sn. ^

ad l ibitum. " —

••»• • •*

e- Id- i-son

•
C * i • 1•» J

Chrf-ste

' i _
• 5 ^

e- ld-

b •

Ky- ri- e

i i _•

- Kyrie.

* • iS i
• ' ' V

. Chrf- ste

• • . • i 8 •
1 • i C •

e- ld-

i-son. Ky-ri-e

**• " \ i% 1
i

.. . . 1 -

I

• •*

i-son

•

.
J

J

J

t|

i

*•

e- le- i-son.

V.
(Conditor Kyrie omnium)

x. c.

7.

K
8 Ti'

Y- ri- e e- \6- i-son. Ky-ri- e

*•• , • •» II A j «»g *» •« %. ? " •«

e- 16- i-son. Ky- ri- e e- \6- i-son. Chri-

V, ? • > • . • •»

ste e- Id- i-son. Chrf-ste e- Id- i-son.
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a
Chri- ste e- le-i-son. Ky- ri-e e- le-i-

W^T

son. Ky- ri- e e- le"- i-son. Ky- ri- e

»' IN 7 -
e- le- i-son.

VI.
(Te Christe Rex supplices)

8.

K $
Y- ri- e * e- le- i-son. Ky- ri-

e e-

—^tl—i~i
• • ••

le"- i-son.

, — A . • ' •.
^ - * - - ^

Ky-

•• * - , <

n-

1

e

• •

e- 1 -̂ i-son. Chri- ste e- le- i-son. Chri-

e—-—i r
n • ! 91 ^^* — i*

• J '•» •

A-^-fc . 1 ^4 a r

-̂ | ' • _ ••
r^i • • •

H

ste e- le-i-son. Chri-ste e- le-i-son.

K
Ky- ri- e e- \6- i-son. Ky- ri- e e- 16- i-son.

-i—f**-

Ky- ri- e * * e- le"- i-son.
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VII.
(Splendor aeterne)

1.

K
-8-

XI. C.

—h

Yri- e * e- \6- i-son. iij. Chn'ste

y-f
e- 16- i-son. iij. Ky-ri- e e- 16- i-son. if.

K^-ri- e

s
e- le- i-son.

VIII.

(Firmator sancte)

6.

K
• • • '*

XIII

1

c.

Yri- e * e-le- i-son. /y. Chrf-ste e-

- i-son. iij. Ky-ri- e e-16- i-son. if. Ky-ri-

e-16- i-son.
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IX.

(O Pater excelse)

8.

K
#

Yri-e * e- Id- i-son. iij. Chrfste

^ 7F

e- le- i-son. iij. YJf-x'i- e e-

- i-son. iij.

X.

(For Sundays throughout the year.)

[Orbis factor]

r» . • •

I ' l l . I-
(x.) c.

Yri- e * e- \6- i-son. zV/. Chrfste e-

7 •
-•"• 8 •

-̂ i-son. iij. Ky-ri- e e- \6- i-son. if. Ky- ri- e

e- le- i-son.
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XL

(For the Sundays of Advent and Lent.)

[Kyrie Salve]

1.
*\» ,- atwJ

Yri- e * e- le- i-son. zz)'. Chrf- ste e-

-H
r» ' •

16- i-son. iij. Ky-ri- e e- 16- i-son. ij. Ky-ri-

** e- 16- i-son.

Gloria.
I.

XI. C.

8. f
• n • •

L6-ri- a in exc61- sis D6- o. Et in t6rra pax ho-

• •• .

mf-ni-bus bonae vo-lunta-tis. Laudamus te. Benedf-

tit
ci-mus te. Ado-ramus te. Glo-ri- fi- camus te. Gra-

1 - ^

ti- as a-gimus tf-bi propter magnam glo-ri- am tu- am.
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. I •» i : : i—

87

D6mineDe-us, Rex caelestis, De*-us Pa-ter o-mnfpot-ens.

r-i —i . 7 > . i r
1 • •• ••

• • i i . > i

D6mineFf-li unigdni-te J£-su Chn'ste. D6mine De"-us,

— a - * , ? • a •'
i • • a J •*

•
\

Agnus De- i, Fi-li- us Pd-tris. Qui t611is peccdta mundi,

iTTt

mi- serd-re n6bis. Qui t61-lis pecca-ta mundi, susci-pe de-

a

pre-ca-ti- onera nostram. Qui sddes ad dexte-ram Patris,
• n • i ^* • "i • ;

mi-se-r^-re nobis. Quoni-amtu s6-lus sanctus. Tu solus

i r - f l J >F» -T • , .

2
Dominus. Tu so-lus Altfssimus, Je-su Chri-ste. Cum San-

-A-
?t^

cto Spi- ri- tu, in gl6-ri- a Dt5- i Pa-tris.' A- men.
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II.

2.

• ' -m- •
L6-ri- a in excdlsis Dd- o. Et in terra pax ho-

* - * - : •* • v - i r r ^
mi-nibus bonae vo-lunta- tis. Laudamus te. Bene-di-ci-

3 gN ' V
mus te. Ado-ramus te. Glo-ri-ficamus te.

• a •. f\\ •Nfl'P»» •

Gra-ti-

iC % •"

as

a11

agimus

*• alP1*

tf-

—5—

bi

•¥+—fi

propter
1

r i l *

magnam glo-

—&J
n-

•

am

•

tu-

•

am.

Mi i

Domine

•1

De-

• ?

us, Rex caelestis,

• a ••

De-us
1

•_ 8 1

Pa-

* •

ter omnipot- ens.

• • • - -

Domine
1

P" i1 >

Ff- li uni£

•

jdni-te

1
• ri* 1

Je"-su

• 3 • 1
JLJ—'

Chrfste. D6mine De- us, Agnus D£- i, Fi- li- us

HAH-*^- T 4̂
Pa-tris. Qui tol-lis pecca-ta mundi, mi-se-re-re no-

r=ar^^ -T
bis. Qui tol-lis pecca-ta mundi, suscipe depreca-ti-6-

nem nostram. Oui sddes ad ddxte-ram Patris, mi-
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<

S—ii V ••'• - • •

se-rd-re n6- bis. Quoni- am

-•-• '

minus.

"~i "
1

I
—•-

Tu

• is % i a

so-lus Alti'ssimus

— i — _ _ _

• — i mr~
—•-

tu s6-lus sanctus. Tu

• • • • " • •
J^__^_q .H-j^Pi

, Je'-su Chnste.

~%—Trir'Urn " "

* •

s6-lus

• •

3um

• —

—^"i
D6-

San-

cto Spf-ri-tu, in glo-ri- a D^- i Pa-tris. A- men.

III.

2.

• s

t J ft

L6-ri-

' % •*

homf-nibus

*C "ft"

te.

• * _

ni - :

mus te.

V i a
m u r • « , a. • •

9 1
• % * • § • •

a • a •
a in excel- sis D6- o.
i

• •_ i ••iVi
• f»^ fo ; ^ a 1 ?•

bonae vo- lunta-

1 •% _ _ ••.•

Benedi- cimus te.

^ k •*

c

• s ^ s •*
a „ • p« n •

jio-ri-B-cA-mus te.

••

a-gimus ti-bi pro-pter magnam g

"C a ?
j i

h' 2 • a ••

Et

•

tis.

• h

I

16- ri-

- 1 . J

in t^rra pax

• •

J n* J
Laudamus

_ |

Ado-ra-

^—r i> J
Gra-tf- as

am tu- am.

D6mi-ne D6- us, Rex cae-l^stis, De- us Pa- ter
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% m • V

Chants

*m m •*

' ad libitum. "

% • • 4
•

Gloria.
1 B1 A • B J

%, • • . t

omni- pot-ens. Do- mine Ff- H unig6ni-

te Jd-su Chrf- ste. Do- mine De-us, Agnus

• - K~~ %
B • • fHi S'

De"- i, Ff- li- us Patris. Qui tollis pecca- ta mundi,

*-T

mi-se-re-re

•• ni

no-bis. Qui tollis

3

peccd- ta mundi,

•U 9 •*

susci-

•1

pe depre-ca-ti-

• 9 1

O-

1

nem

m -
• S ^

nostram . gui se-

9 fl

des ad

•1

dex-

te-

•

ram Patris,

1 • • •

mi-se-re-re

* • • '
• 9 •

no-bis. Quoni-

1

am tu

9 **i 1% 1

so-lus
1

•• 1

sanctus. Tu solus Dominus. Tu so-lus Altis- simus,

% •

Je-su Chri- ste. Cum San-c to Spi- ri~tu, in

• ' ' ' ' •• • , •

r~$ i*»va rv.
gl6- ri- a De- i Pa- tris.

A- men.
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IV.

(Atnbrosian Chant)
xn. c.

4. " • •- -•—«—a •-

a ——
VA L6-ri- a i

-•—•—• •-

in excelsis De- o. Et in terra pax ho-

I I * •
7 ••

•

minibus bonae vo-lunta-tis. Laudamus te. Benedf-cimus

6 n . . . . — n ~ n i

te.
•

" • •

Adoramus
. ! x _ i

• • % • • 1
• •%•

te. G16-ri-ficamus

• • • •

te. Gra-ti-as

• • ••

agimus

• •

ti-

• i

bi propter magnam glo-ri- am tu- am. Domine

De-us, Rex caelestis, D6-us Pa-ter omnfpo-tens. Domine
I _̂

Fi-li unig^ni-te Jesu Chri'ste. Domine D^-us,
_ 1 , , , , *-n '

. •

y

Agnus
• i i •

De-

•

i, F l'-li- us Patris. Qui tollis peccata

• • •

mun-

i

di,

1 •
• Si

mi-se-re"re no-bis. Qui tollis peccata mun-

di, suscipe depreca-ti-6nem nostram. Qui



9 2 Chants "ad libitum." — Sanctus.

-• • • •-

des ad dexteram Pdtris, mi-se-re-re no-bis. Quoni- am tu

i

so-lus sanctus. Tu sd-lus Dominus. Tu so-lus Altissimus,

G • •1 a , •
•?•

•••• •
•••

V i
Hi „ «

Jesu

—•—

Chnste.
^ —f.
-*-•—•—«^-

Cum

—•—A**f1

Sancto Spi-ri-tu, in g!6-ri-

a D^- i Patn's. ** Amen.

Sanctus.
I.

XI. c.

1.

s Anctus, * Sanctus, Sdnctus Dominus D£-us SA-

^
S-i^ •^-•-Jg—•• •• ! - ,_•

ba-oth. Pl^ni sunt cadi et terra gl6- ri- a tu- a. Hosdn-

na in excel-sis. Benedictus qui v^nit in nomine Domi-

S-
ni. Hosanna in exce"!- sis.
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4.

. i

II.
XI. c.

M"s—

4V
i*!*• ^ • -

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus De-us

1 ^—-]n~i-;—^ r ;—

Sa-ba- oth. Pleni sunt cae- li et ter-ra gl6-ri-a tii- a.

g
T • -

Hosanna in excel- sis. Benedictus qui ve-nit in nomine

5
J.^_-l^

Domi- ni. Hosanna in excel- sis.

III.

A - l_-!^^z==d
An- ctus, * Sanctus, Sanctus Domi- nus De-us

r^zCi: -a-
Sa- ba-oth. Pleni sunt ca£-li et t^r-ra glo-ri-a

^-p—I

tu- a. Hosanna in excel-sis. Be-nedictus qui ve-

b
nit in nomine Domi- ni. Hosanna in excel-sis.
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Agnus.

8.

K
I.

g—-^ p.
—ri—•"•—•—*y •»•—

XII. c

• • • • •• •

-N 'gnus D6- i, * qui tol- lis pecca-ta mun-

di : mise-re*- re n6- bis. A- gnus De*- i, * qui

'% ̂ f*
tol-

•

lis peccata
i

mundi :

• • •

- N

mi-ser^-re

" • •• •
1

no- bis.

i
11

A-

gnus D^- i, * qui tol- lis peccata mundi : dona no-

bis pa- cem.

II.

6 . SQL

R I •

-gnus De"-i, * qui tollis peccata mundi : mi-se-rere

&
• • •*

1

c • -
%

!
m •

• 7
• a

. . . _ •.. • 1 . m \

n6-bis.

i
• •

Agnus De-i,

pi

* qui t611is

•

peccata

• • •

mundi :

• . •

mi-se -

.
11 K

rdre

k

1—•

no-bis. Agnus Dd-i, * qui tollis pecca-ta mundi :

d6na nobis pa-cem.
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Method of singing Alleluia in Paschal Time.
ACCORDING TO THE EIGHT TONES.

At the Introit.

1.

fl
2.

fl
3.

H

Lle-lu- ia, alle- lii- ia.

< : > * " f tp,. » - • ^-^
L-le-lu- ia, alle- lu- ia.

-a - a-
Lle-lu-ia, alle- lu- ia.

4.

Lle-lu- ia, alle- lu- ia.

5.

fl
6.

R
7.

fl
8.

fl

c • n f i»*«-i-*- -4-

Lie- lu- ia, al-le- lu- ia.

g
I I •;» •

Lle-lu- ia, alle- lii- ia.

8
^S A •.

Llelu- ia, alle- lu- ia.

. I

a
InV• • • •«

Lle-lu-ia, alle- lu- ia.
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At the Offertor}'.

i S ^*s-a» ^

XX L- le- lu-ia.

2 . •§—=—m+»&4 i i i A8—=
__. • _ T-m—HI «—•—

XX Lle- lu- ia.

3.

L-le-

H
4.

R
5. =tx

XX Lle-

6 t =
D. E

R

Lie- lu- ia.

-frrrr
lu- ia.

lu- ia.

Lie- lu- ia.

a

iTPir
Lie- lu- ia.

Lie- lu- ia.

At the Communion.

i. t

Lie- lu- ia.
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2.

R
3 .

R
4.

R
5.

R
6.

R
7.

R
8.

R

Lle-

V4-
Lle-

g

—•—r^<

Lie-

* ^ • |l
Lle-

L-le-

g—j-A

L-le-

Lle-

lu-

"t—/*
lu-

.J>

• jjf<

lu-

lu-

j_i
lu-

ia.

' V f
ia.

i
| - - • • -

ia.

• rt

lu-

ia.

i
!

ia.

lu- ia.

• • > u ' •

ia.



THE COMMON TONES OF THE MASS.

Tones for the Prayers.

i. Festal Tone.

This tone is used for Sundays and Feasts.

D

0

1 •
1 • • • • •

•

Ominus vobiscum. 1$. Et cum spi-ri-tu tu-o.

s-«—-=-
-remus. Prices n6stras, quaesumus D6mine, clemdnter ex-

Metrum. / Flex.

audi : atque a peccato-rum vincu-lis abso-lutos, ab 6mni nos ad-

- •—•—•—•—»- Hi • » •

versi-ta-te custodi. Per [e-umdem] D6minum n6strum J6sum Christum
Flex.

1 • • • • ••

Fi-li-um tu-um : qui t^cutn vivit et regnat in uni-tate [e-jusdem] Spi-
/ Metrum.

- * — • — — • — • »—« • — « — • • — • — • — » -

ri-tus Sancti De-us : per 6mni-a saecu-la saecu-lorum. l̂ z. Amen.

Another conclusion; Qui vi-vis et regnas cum De-o Patre [or Qui t6cum
/ Metrum.

vi-vit et regnat] in uni-ta-te Spi-ri-tus Sancti D6-us, etc.
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Examples of the Metrnm. Examples of the Flex.

6=
per- c6-pi- mus.
quae r6- eta sunt.

pi- e- ta- te pro- se-que- re.
mo-ri- 6n- do con- fes-si sunt. (A).

or : con- fes- si sunt. (B).

In the body of the Prayer, the metrum comes first, then the flex. In the
conclusion, the opposite takes place. As a general rule, the metrum in the
Prayer occurs at the colon; the flex at the semi-colon, or, if there is no
semi-colon, at the first comma which follows the metrum when the sense
allows this being done.

Attention is drawn to the fact that the words Jesum Christum Filium tuum.
by which a prayer sometimes ends, (e. g. on the Feast and on the Octave of
St. Stephen) form part of the body of the Prayer itself. The conclusion
therefore begins at the words Qui tecum.

2. Ferial Tone.

A) On Ferias, at Votive Masses which are not solemn, and at Masses for
the Dead, the Prayers are sung in the ferial tone, that is recto tono from
beginning to end, with only a slight pause in those places where the metrum
and the flex would have been used in the festal tone, and again at the ending.

B) However, there is another ferial tone which is used for the Prayers of
the Litanies and of the Aspersion, and of other ceremonies of the same kind,
such as the Washing of the feet, the Blessing of candles, of ashes, and of
palms.

This second ferial tone is the same as the first ferial tone, except that,
at the end of the Prayer and at the end of the conclusion, the voice is lowered
a third — a minor third — for the flex.

The Prayers which precede the Mass of the Paschal Vigil, and the Prayers of
the Blessing of the Fonts are sung in the first ferial tone.

The Prayers which are preceded by Flectamus genua. are also sung in the
first ferial tone.

The Priest
i • j ••

The Deacon :

m " • ••

•

The Sub-Deacon :

• s ••

Oremus. Flectamus genu-a. Leva-te. Praesta...

The second ferial tone may be used for the Prayer Super populum.w/iic/z is
said in Lent after the admonition :

\ • • «———• • . • i s~*

Humi-li- a-te capi-ta vestra De-o.

1 In accordance with the ilecreu of the Sacred Congregation of Rites, dated
July 8th 1912, if a monosyllable or a Hebrew word occur in the Lessons or Versicles,
or at the mediant of the psalms, it is permissible to modify the ending (B) or to keep
the ordinary modulation (A).
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Ancient Tones ad libitum.

a) Solemn Tone.
All the Prayers of the Mass (except the Prayer Super populum) may be

sung in this tone without distinction as to festal or ferial rite.

D

0

Ominus vobiscum. [Pax v6-bis.] I£. Et cum spi-ri-tu tii-o.
/ Flex.

-fi-

-r£mus. Ma-jesta-tem tii-am D6mine suppli-ci-ter exoramus :

ut sicut Eccle-si-ae tu-ae be-atus Andre-as Ap6sto-lus exsti-tit prae-
/ Full stop.

di-cator et rector; i-ta apud te sit pro nobis perpe"tu-us intercessor.
/ Flex.

-»—• •—•—•-

Per D6rainum n6strura J^sutn Christum Fi-li-um tu-um : qui t^cum
/ Metrutn.

-* • — I — • — • •—•—•-

vi-vit
P
" • •

et

•

regnat
r

P" •

in uni-ta-te

•

Spi-ri-tus Sancti De-us,

•

per

*

omni- a sae"-

cu-la saecu-16-rum. ty. Amen. Another conclusion: Qui vi-vis et r^gnas
S-

cum De-o Patre [or Qui tecum vi-vit et regnat] in uni-ta-te Spi-ri-tus

Sancti D6-us, etc.
Examples of the Flex • /

• • : • '

pre"-ci-bus n6stris ac- commo- da.
af- fli- gi- mur.
con-fes-si sunt. (A).

or : con- f^s- si sunt. (B).
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Examples of the full stop

ve-tiista ser- vi-
p^rfru- i

tus te- net.
lae- ti- ti- a.
di- gna-tus es. (A).

or : di- gna- tus es. (B).

Prayer of St. Stephen.
/ Full stop. Conchesion.

J£surn Christum Fi-li-um tii-um. Qui t£cum vi-vit et regnat...

In this tone, the Prayer has only the flex, which occurs at the end of the
first sub-division.

After the ilex, as after any pause, the first syllable of the following word
starts a tone lower than the dominant.

If the Prayer is longer than usual (as, for instance, the Prayers A cunctls.
and Omnipotens sempiterne Deus) the formula of the full stop may be repeated
on condition that it be preceded each time by a flex.

When the Prayer is preceded by Flectamus genua :
1 • • •'

• 9 •
i • • • • '
i • • • •
i •

Oremus. Flectamus genu-a. Leva-te. Popu-lum tu-um...

(When the f. Dominus vobiscum. has to be replaced by the f. Dotnine
exaudi. the following is used:

f. D6mine exaudi ora-ti-6nem me- am. Î z. Et clamor me-us ad te

v^ni- at.)
b) Simple Tone.

This tone is used for the Prayers of the Aspersion, of the Blessings,
of the Litanies, and for other Prayers of the same kind, except those which
are preceded by Flectamus genua.

If this simple tone be adopted, it is used also for the Prayer Super populum.
after the admonition Humiliate capita vestra. fas on p . 99).

JL/ Ominus

g—•—• •—•—

vobiscum. I-

-Hi • • • •

if. Et cum
/ Flex

spi-ri-tu tu-o

—• HI—

OnSmus.

•—•—•—«—•—a-i

Praesta, quaesumus omnipotens D6-us : f ut semper ra-ti- onabi-li- a
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/ Metrum. 1 ? Full stop.

medi-tantes, * quae ti-bi sunt placi-ta, et dictis exsequamur et factis.

\—.—*—

Conclusion.

—• • 1

/ Flex.

1 • ; 1

or : et factis. Per Dominum nostrum Jesum Christum Fi-li- um tu-um:f
/ Metrum.

-m—•—• • •

qui tecum vi-vit et regnat in uni-ta-te Spi-ri-tus Sancti De-us, * per
/ A nother conclusion.

omni-

j - • •—•

a

i—

saecu-la saecu-lorum. 1 .̂

.a a—•—• •—•—•—

Amen

— • — • — -*-

Qui

—•—•-

vi-vis

—•—•—

et

—•-

regnas

•

cum
j

De-o Patre [or : Qui tecum vi-vit et regnat] in uni-ta-te Spi-ri-tus Sancti
Short conclusion.

1 • • •

De-us, * per 6mni-a... Per Christum Dominum nostrum. ]$. Amen.

Examples of the Flex. Examples of the Metrum.
f /

i • •* 1
• i

• •

concede lae- ti- ti- am. subsi- di- a con-fe- rat.
con-fes-si sunt. prae-sta quaesu- mus.
di- gnatus es. (A). ad pro- te- gen-dumnos.(A).

or : di- gnatus es. (B). or : prote- gen- dum nos. (B).

When the Prayer ends with a monosyllable

•
' n •*

0 +• 1

redime-re dignatus es. or : dignatus es. or : dignatus es.

As a general rule, the Hex is made at the first sub-division; it is, however,
omitted if the Prayer is very short. The metrum, on the other hand, is
never omitted.

Tone for the Prophecy.
Title.

| • • a |

Ecti-o I-sa-i-ae prophe-tae. Haec di-cit Dominus De-us : Di-
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/ Flex.

ci-te ff-li-ae Si-on : Ecce Salva-tor tii-us venit : ecce merces 6-jus
/ Full stop.

c • •

cum e- o. Quis est iste, qui venit de Edom, tinctis vestibus de
Interrogation.

^ - + --•—• •—• •—•

Bosra?... laudem D6mi-ni super 6mnibus quae reddi-dit nobis Domi-
Finalformula.

r /
inr "ti

nus De-us noster. Dominus omnipot-ens, id est transi-tus D6mi-ni.

Before the Canticle of Moses and that of the Three Children, the ending
is as follows :

et ad finem usque comple-vit : in fornace di-centes :

Examples of the flex in the case of a monosyllable or of a Hebrew word.
A / B

ve-ni- te

De-i
in Je-
Spi- ri-

ad
pro-pter
Ja-
rii- sa-
tus

me.
vos.
cob.
lem.
est.

or : \

i
ve-ni-

De-
Je-

te
pro-
i
ru-
Spi-ri-

ad me.
pter vos.
Ja-
sa-
tus

cob.
lem.
est.

Examples of the full stop in t/ie case of a monosyllable or of a Hebrew word.
A / B /

1 a—l—^h—L
vi- nura et lac.

D6mi-nus lo- cu- tus est.
do-mu-i Ja- cob.
e- jus Em- ma-nu- el.

Do-mi- nus est.

vi- num et lac.
lo- cu- tus est.

d6-mu- i Ja- cob.
Em- ma- nu- el.
D6- mi- nus est.

The flex is made towards the middle of each sentence; it is omitted only if
the sentence is very short. In the longer sentences, the flex may be repeated
several times if the sense allows this being done. The metrum does not
occur in this tone.

The flex is made by lowering the voice on the last syllable only, even if
the penultimate syllable be not accented. At the full stop, the voice is
lowered on the penultimate syllable, if this be short.
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The interrogation has only one modulation : that which has already been
indicated for the Prophecy. It is the same for the Epistle, the Gospel, and
the Lessons. Very short interrogative sentences are sung as follows :

i • • • • • 9-
•

• 9*
•* i
5.

respondit : Quid vis fi-li? Quam6brem? Sed quid? Quae?
However, the interrogatory formula must never be used ad the end, unless

the Tu autem. is to follow. If an interrogation occurs at the end of the text
to which the Tu autem. is not to be added, the ordinary cadential formula
must be used.

Tone for the Epistle.
The Epistle is satd recto tono. in an even, well-sustained voice without

modulation, but the interrogation is made in the ordinary way, as in the tone
for the Prophecy.

The second tone, as indicated below, may be used ad libitum. It was
formerly in common use.

Title.

|

Metrum.
/ / I

/ /

a ••'•

Ecti-o Epi-stolae be-a-ti Pauli Ap6sto-li ad Roma-nos.
Metrum.

ad Co-rfnthi-os. ad Ga-latas. ad Ti- turn. Le"cti- o libri Apocaly-

iz± -i-

psis be-a-ti Jo-annis Aposto-li.

In the Titles, the metrum is used only for the Epistles of St. Paid and for
the Apocalypse as marked above.

f / / /

i-i. Ecti-o Actu-um Apostolo-rum. In di-ebus illis : P6trus...

The words In diebus illis. at the beginning of the text, are always sung as
above.

/ f
. . . . . . . . . . . ' ' . . ,

Lecti-o I-sa-i-ae Prophe-tae. Surge, illuminare Jerusa-lem : qui-a
Metrum. Full stop.

f / / /

i • • • • •
g

• • • • • • • • « « _ « « .
• • a 1

v£nit lumen tu-um : et gl6-ri- a D6mi-ni super te 6rta est. Qui-a ecce
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h•m •• • • • • • •—= . • •—f—•—•—•—•—•—• • • •

te"nebrae operient terrain, et ca-ligo populos : super te autem ori-etur

1=
Dominus, et glo-ri-a e-jus in te videbi-tur. Et ambulabunt gentes in

/ r / r

h
liimine tu-o, et reges in splendore 6rtus tii- i. Leva in circuitu

h••—• • -
• • •

oculos tu-os, et vide : omnes isti congrega-ti sunt, venerunt ti-bi

h • • .» ••

filii tiii de longe veni- ent, et fi-li-ae tiiae de latere surgent. Etc.

F
Conclusion: aurum et thus deferentes, et laudem Domino annuntiantes.

This conclusion is made with two accents, between which there should be a
certain distance, the first accent being modulated before the last phrase of the
sentence, or before the last words which have a complete sense in themselves.

This tone has the melrnm and the full stop; the interrogation is made as
for the Prophecy {p. 103). No inflexion is made at words introducing a
quotation. In long sentences, the metrum may be repeated once or several
times, if the meaning allow this, for the metrum may only occur where there
is a certain completion in the sense. On the other liand, if the text is very
short, or if the sense does not allow it, the metrum is omitted altogether.

There is no special rule for monosyllables and Hebrew words.
The ending has its proper modulation even when the text ends with an

interrogation.

Examples of the Metrum. / /

pro- pi-

sci-

D6-

or
con-
an-
en-
per-
Ma-

mi-

est
fi-
gu-
ti-
se-
di-
de-
nus

no-
te-
sti-
am
quen-
an
in-
De-

bi-

de
us

stra
tur
a-
san-
ti-
et
pro
lo-

sa-
D6- mi-
ve-
cto-
bus
E-
po- pu-
cu- tus

lus.
no.
runt.
rum.
vos.
pha.
li.
est.
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Examples of the full stop.

" • •
a • •

Tones of

i

t h e Mass.

o • •

Examples of the Conclusion. /

indu- a- mur ar- ma hi- cis.
in- ter- fi- ci- et im- pi- urn.

ap- pro- pin- qua- bit.
gl6-ri- a cae- 16- sti.
di- li- g6n- ti- bus se.
re- sur- re"- xit a mor-tu- is.

su- per te or- ta est.

B- 3 a-
re- pro- bd- re ma- lum et e- li-ge-re bo- num.

sed in- du- i- mi- ni Dominum J6sum Chri- stum.
6- mni- bus di- e- bus... consummati6nem sae- cu- li.
a- bun- de- tis in spe... Spiritus san- cti.

i- demi- pse es... non de- fi- ci- ent.
in Chri-sto ]6- su D6mino no- stro.

in spe Spiritus san- cti.
i- pse es non de- fi- ci- ent.

in Christo ]6- su Domino nd- stro.

Monosyllabic or Hebrew ending :
A /

b " • "• " • • •

B /

-fc—

qui- a non sunt.
sors il- 16- rum est.

petenti- bus se.
Mel- chi-se- dech.

in saecula. A- men.

Tqui- a non sunt.
illorum est.

or : 1 petentibus se.
Melchise- dech.

l^A- men.

Tone for the Gospel.

D Ominus vobiscum. Tfy. Et cum spi-ri-tu tu-o. Sequdnti-a san-
Full stop.

HI • • -

cti Evang6-li- i

• • — • »—

seciindum

—{
* •—a—

Mattha6-um. I

•—a a—a—a—a—

£. G16-ri-

• •' 1

a

a—

ti-bi

-a

Ddmine.

—a n^—tA -i

In illo t^mpore : Dixit J6sus discipu-lis su- is : Vos e"stis sal t6rrae.
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— • + -

t
Quod si sal evanu-e-rit, in quo sa-li-etur? Ad nihilum valet ultra, nisi

F
ut mittatur foras, et conculceturab hominibus... Conclusion : Qui au-

I -a—§—•—• •—•—•—•- 3=r-*-~-
tern fece-rit et docu- e-rit, hie magnus vocabi-tur in regno caelo-rum.

This tone has only the full stop, which is made by lowering the voice on
the fourth syllable before the end of the sentence. The interrogation is made
in the usual way (p. 103), unless it occurs at the ending {see p. 104).

The modulation of the final ending or conclusion begins on the second
last accent.

Another Tone ad libitum.

F - • • •

Ominus vobiscum. ^z. Et cum spi-ri-tu tii-o. Sequ£nti-a san-
Metrum. Full stop.

C - • • . - -

cti Evange-li-i seciindum Jo-annem. ty. G16-ri-a ti-bi Domine.
>

8 . • • . - • — • •-

In illo tempore : Nupti-ae factae sunt in Cana Ga-lilaeae, et 6rat

b
Ma-ter Jesu i-bi. Vocatus est autem et Je"sus, et discipu-li e-jus ad

-*——•-*-
niipti-as. Et de-fi-ci- ente vino, dixit Ma-ter Jesu ad 6-um : Vinum

non ha-bent. Et di-xit e-i J^sus : Quid mihi et ti-bi est, mu-li-er?

e- ~»—«—•—•—•- =̂a=̂ -«—•—•—•—•—•—•-

Nondum venit hora me- a. Di-xit Ma-ter e-jus mi-nistris : Quodciim-
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T-+

e— : E = ^ JL-1-L_J
que dixe-rit v6bis, fa-ci-te... Conclusion : et crediderunt in 6-urn

! • m

discipu-li 6-jus.

The words In illo tempore. at the beginning of the text are always sung as
indicated in the foregoing example.

The metrum, the interrogation, and the conclusion are sung as in the
Epistle. Monosyllabic or Hebrew endings are sung as follows :

A / B /
1 •

(V
nesci- o vos.

ungerent J6- sum.
non sum.
fa- eta sunt.
Is- ra- el.

re- sp6n-dit : Non.

There is still another tone, more ancient, as follows .

C nesci- o vos.
ungerent J6- sum.

! non sum.
fa- eta sunt.
Is- ra- el.

resp6n- dit : Non.

6

D
• • a p . * •—•—•—•- -4

Ominus vobiscum. 1$. Et cum spi-ri-tu tu-o. Sequ6nti-a san-
Metrum. Full stop.

-•—• • — » -

cti Evang6-li-i secundum Matthae-um. ty. G16-ri-a ti-bi D6mine.

In illo tempore : Di-xit Jesus discipu Us su- is • Vos estis sal terrae.

S:
• • • _ •

Quod si sal evanu-e-rit, in quo sa-li-6-tur? Ad nihi-lum va-let ultra,

-•—M» • •—•—•—• *•

ni-si ut mittatur foras, et conculcetur ab homi-nibus... Conclusion ;hic

magnus vocabi-tur in regnc caelorum.
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Except for the full stop, which is modulated as has just been shown, the
formulas of this tone resemble those of the preceding tone, but the intervals
are different. With monosyllables or Hebrew words, the full stop is as
follows :

A / B /
6:

nesci- o vos.
quibus datum est.
tribus Is-ra- el.

non fu-it sic.

f nesci- o vos.
I quibus da- turn est.

or ' 1 tribus Is- ra- el.
I non fu- it sic.

Tone for the Prefaces.

I. Solemn Tone.

P ER 6mni- a saecu-la saecu-16-rum. 1$. Amen. f. D6minus vo-

biscum. I£. Et cum spi-ri-tu tu- o. f. Sursum c6rda. 1$. Habemus ad

h 3=*:3L*
Dominum.

i

i • i •

Gra-ti- as agamus Domino De-o nostro. ] ?̂. Dignum

et justum est.
2. Ferial Tone.

• • • • % . - H . af
ER 6mni- a saecu-la saecu-16-rum. 1 .̂ Amen. f. D6minus vo-

1 1
• • • ' • a •_•

1 , ,
• • • . i

biscum.

5 • , -

~B?. Et cumspi-ri-tu

• • • •

tu-o.

••

f.
1

Sursum

• • •

corda. I

. •

ẑ. Habemus ad

Dominum. f. Gra-ti- as agamus Domino De- o n6stro.

6 . • . _•

Dignum

et justum est.
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3. Most solemn Tone.

P A—r
ER 6rani-a saecula saecu-16-rum. ]$. Amen. y . Dominus vo-

a—fa=
biscum. 1$. Et cum spi-ri-tu tii- o. y. Siirsum corda. Bf. Habemus ad

3txd
D6minum. f. Gra-ti- as agamus Domino De- o n6stro. Î Z. Dignum

et justum est.
Ad the " Pater noster. "

p
1• • '

[
i

ER

a ,

inducas in

P
1

ni

c
8—• •*

f
5

ER

• • • • • • • pi ••

6mni-a saecula saecu-16-rum.
• !•

Î z. Amen. f.

• " " •
• • •

•
Et ne nos

tenta-ti- 6-nem. ^Z. Sed libera nos a ma-lo.

Before the " Agnus Dei. "

• • • • • • • p« ••

6mni- a saecula saecu-16-rum.

sit \ semper vobis-fcum.

Tone for the " Confit(

5~~*—'

• •

ẑ. Et cum

ior " for

i—a_a a—a—• •—•_• —.

*
—•—

• S- • 9 • '

R?. Amen. y . Pax f Domi-

_
• • • " "

spi-ri-tu tu-o.

Pontifical Ma

-•—• • — • — • —

Ji

sses.

--•—• •—-

Onfi-te-or D6-o omnipotenti, be- atae Mari-ae

* ~
-• •—•• • • — • • —

-tt—m— —•—• ' ' " ' *

semper Vir-

Wr—1

gini, be-ato Micha-e-li Archangelo, be-a-to Jo-anni Baptistae, san-
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-•—•—•—•—•- - • •—• • — • • • — • — • -

ctis Aposto-lis

|—•—•—•—•—•-

Petro

— • • — • —

et Paulo,
4

•—•—•—•—

omnibus

•*-*—Mm

Sanctis

, b •

et

* • —

ti-bi

—•—••-

pater,

—• —
*

4—|
— i

qui-a peccavi

i

nimis, cogita-ti-

• 1 !

one, verbo et opere : me-a ciilpa,

m6-a ciilpa, me-a maxima culpa. Ide-o precor be-atam Man- am

-Hi • • - -•—•—• • •—•—I • • -

semper Virginem, be-atum Micha-e-lem Archangelum, be- a-tum

! •
• • • •

1 • • i

Jo-annem Baptistam, sanctos Aposto-los Petrum et Paulum, omnes

irfzf: in-r-in

Sanctos, et te pater, orare pro me ad Dominum De-um nostrum.

At the Pontifical Blessing.

•—•—•—•—•—• - • • • -

IT noraen Domini benedictum. Î z. Ex hoc nunc et usque in

t fl—-•—•—•—•—•

saecu-lum. J1. Adjut6-ri-urn nostrum in nomine D6mi-ni. 1̂?. Qui fe-cit

h——•—•—z

caelum et terram.

-•—•—e • -

B Enedi-cat vos omnipot-ens De-us : Pater, et Fi-li-us, et

F
Spi-ri-tus Sanctus. R?. Amen.
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